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Silent Night;
Giving Night

by Vicki Blum Vigil

Mature LifeStyle Cleveland

If you're not related to
Ebeneezer Scrooge, it’s a fair
assumption that the joy of giv-
ing at Christmas is the best
part of your holiday season.
Then, like most of us, your
spirited giving diminishes, as
the season trickles away.

But . for < a' ‘number ' of
Clevelanders, the Christmas
season never ends.

In the rain and snow, in the
sun and the fog, these
volunteers — unheralded and
usually unrecognized — tiptoe
through life delivering the
kindest present of all: a gift
from the heart.

One of these volunteers is
81-year-old -Bea Zimmerman
of Euclid, Ohio who can be
found every Wednesday at
University Hospitals of
Cleveland.

Zimmerman volunteers in
the music therapy program at
Rainbow Babies and
Children’s Hospital. ‘‘We give
each child a musical instru-
ment such as bells, maracas,
or drums while the therapist
leads them in songs or nursery
rhymes,” says Zimmerman.
“Some children come with
their oxygen tanks or, if they
can’t get out of bed, bring
their whole bed with them.
They all love music and like to
participate. Many times I hold
children who cannot sit on
their own, or I monitor their
machines in case a nurse needs
to be called.””

Zimmerman began
volunteering 15 years ago
because of a family crisis
which was resolved at Univer-
sity Hospital. ‘““There was
asthma in my family,” Zim-
merman explains. ‘‘My nieces
and nephews had it real bad.
One Easter Sunday, my
nephew, Jimmy, was taken to
Rainbow Babies and
Children’s Hospital. His little
chest was going up and down
so hard, nobody thought he
would make it. Later, we all
knelt down and prayed. He
made it okay and that’s when |
decided to volunteer at the
hospital.’’

Working with sick children
takes a lot of patience. ‘“The
babies can’t tell us what hurts
them,”” continues Zimmer-
man. ‘‘So we have to give
them lots of tender loving
care. | hold, feed and burp
them, change their diapers,
walk them, and take them to
the playground. A lot of peo-
ple ask me if it's difficult see-
ing such sick children. I say
‘no’ because my main thought
is to make them happy and
comfortable.”” Zimmerman

Bea Zimmerman with one of Rainbow Babies &
Children’s Hospital patients.

admits there are some tough
moments. ‘‘There are times
when I cry,”’ she says, “but I
don’t doitin front of people. I
go to the washroom.”’

Willie Lamberson’s first
volunteer experiences were
with the hospice program. He
began to visit sick people in
their homes. His job was to
talk with them, and to listen to
what they had to say.

“Then Nancy MacFarlane at

Fairhill Home for the Aging
called and asked me if I'd
work in the ‘Grandma Please’
program,” explains Lamber-
son, a 65-year-old Mt. Plea-
sant resident. ‘“‘So now every
Friday from 3 p.m. to 6 p.m.
I’'m the operator who connects
the kids with a ‘grandma’ or
‘grandpa’ they can talk to.
Our concept is that children
frequently don’t have anyone
(Continued on page 4)

Slomsek Circle raises
$22,000 for bishop’s cause

The fund-raising toward the
beatification activities in
Slovenia of Bishop Anton
Martin Slom3ek by the
Cléveland Slom3ek Circle is
proceeding with great success.
So far we have received almost
$22,000.00.

$20,000.00 has already been
sent to the Bishop of Maribor,
Dr. Franc Kramberger. The
money will be spent also for
the renovation of Bishop
Slom3ek’s birthplace, renova-

tion of the cathedral of
Maribor and the new
seminary.

As we all know, our Holy
Father, Pope John Paul will
visit Slovenia in late May,
1996. We still pray and hope
that the Holy Father will pro-
claim Bishop Anton Martin

Slom3ek as ‘‘Blessed’’ on this
occasion.

The Slom3ek Circle as well as
Bishop Dr. Franc Kramberger
extend thanks and God’s
blessing on all donors and
wish them a Blessed Christmas
and a Happy New Year. The
bishop’s letter is in the Slove-
nian section of ‘‘American
Home”’ newspaper.

Gifts are still being accepted
at the present time. Please
contact one of the following:
John Petric, 451 E. 156 St.,
Cleveland, OH 44110; or
Julka Smole, 1223 E. 58 St.,
Cleveland, OH 44103; or
Frank Urankar, 396 Steven
Blvd., Richmond Heights, OH
44143.

For the Slom3ek Circle
Frank Urankar

Being lonely is no joy
during holiday season

by Jeanne Johnson Dudziak

RADFORD, VA — Not
everyone is busy during the
holidays, visiting family and
friends.

Sometimes the joviality of
the season only serves to
highlight the isolation of those
who are alone, says Radford
University psychology pro-
fessor Jeffrey Chase.

““Loneliness is typically an
unseen pain because of the
very nature of the problem,”’
says Chase. ‘“Who will know
since you are alone?’’ People
ar¢ inherently sociable and,
like many mammals, desire to
belong to a ‘‘pack,” he says —
but with technology such as
television, the Internet and
ATM cards people can seem to
be ‘‘connected’ and vet, still
essentially be alone.

Job changes, increasing
mobility, and distance from
relatives makes a true connec-
tion -even more difficult to
maintain than in the past, he
says.

Chase warns that isolation
and loneliness are often pro-
gressive in nature. ‘‘People in
this situation are often less
socially skilled, more reserved,
and more shy, making the op-

portunity to meet people less
likely. And when they do meet
people, they are often less suc-
cessful socially,”” he says.
Also, once you're out of the
social loop, you can be forgot-
ten and others don’t even
think about inviting you.

To avoid being lonely,
Chase suggests:

* Get involved in your local
church. This is a way to meet
new people, remain more
active, and perhaps do good
works for others — that often
makes you feel better.

* Develop a hobby and get
involved with others who have
similar interests.

* Altruism generally makes
everyone involved feel better,
so volunteer.

e Take a course at a local
college or, if you're older,
think about programs such as
Elderhostel. Remain intellec-
tually active and meet others
with similar interests.

e Support groups can also
be valuable for getting you in
touch with others.

And for those who are not
lonely, Chase suggests pausing
in the midst of the hustle and
bustle to think about how to
reach out to those you know
who may be forgotten.

Steering Committee formed
for Slovenian Gardens

Efforts are moving forward
for the rejuvenation of the
Slovenian Cultural Garden in
Cleveland’s Rockefeller Park.
On Nov. 30, representatives of
Slovenian organizations and
interested individuals met at
St. Mary’s school auditorium
in Collinwood to determine
the future of the garden.

The Slovenian garden is part
of a chain of gardens built by
the city’s ethnic communities.
They are a national treasure,
unique to Cleveland. Walking
through them one will find
ornate walkways lined with
beautiful gardens, sculptures
and fountains. Unfortunately,
the gardens have fallen into a
state of disrepair since the first
garden was dedicated in 1916.

Recently, however, the
gardens have begun to -ex-
perience a renaissance as the
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| Christmas Vacation

There will be no American
Home (Ameriska Domovina)
printed on Thursday, Dec. 28
due to the Christmas holidays.

ethnic communities gather
once more to rejuvenate them.

The Slovenian garden is not
only among the largest of the
gardens, it is also the one that
has sustained the most
damage. The worst of the
damage was apparently caused
by a water leak in its fountain
which brought about the col-
lapse of a stoné retaining wall
on the garden’s south-west
side. The total cost for repair-
ing the garden was estimated
at $258,000 in 1978.

In an effort to save the
garden and restore it to its
former beauty so that it might
be a source of pride for all
Slovenians, the Slovenian
Cultural Garden Association
has been formed and a steering
committee has been selected to
begin the rejuvenation project.
The steering committee has
viewed the gardens and
studied the original ground
plans and blueprints to decide
what needs to be done. It is the
intention of the committee to
retain the original plans as the
garden is seen as a piece of

(Continued on page 2)
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by Jim Debevec

Two weeks ago 1 was
shoveling snow. Three days
later I cut the front lawn. Soon
after that, the leaves were
picked up and mulched. Now
we’re in the middle of a snow
and mind-numbing Arctic
cold. Interesting, but nerve-
wrecking times we live in.

* * *

Cleveland Mayor Michael
White is trying his darnest to
force the Cleveland Browns
football team to stay in
Cleveland instead of moving
to Baltimore. However, by the
team’s playing of late, the
question now is ‘Do we really

want THAT team? With
THAT owner? With THAT
coach?

It makes you think about
how public tax money is being
spent. The major sports teams
want the taxpayers to pay for a
stadium so their team can
play. It is not the taxpayers
team. As an example, Art
Modell, the owner of the
‘‘Browns’’ football team
began with approximately $2
million 30 years ago. Now it is
worth $200 million. That’s a
200% increase. Now bad. But
has the city increased its worth
200% — or have the tax-
payers increased their net
worth by 200%?

In Miami, Joe Robbie built
his own stadium. He named it
after himself — but HE paid
for it. Here, owners pay a
million or two and the city
allows them to put their name
on the sports facility which
was paid by the taxpayers.
Somehow, it just doesn’t seem
right.

Now some sports writer
wants the governor of Ohio to
okay a sports lottery to pay for
a new football stadium. This is
nonsense. Governor
Voinovich is right. Everybody
knows where that sports lot-
tery money is going to come
from — and it won’t be from
those who can easily afford it.

I was watching one of those
educational programs and it
showed the beautiful Arcadia
Park in southern Maine which
land was bought by the
Rockefeller family and their
friends and donated as a
public park. The stone bridges
and tunnels looked very
similar to those we have in our
own Rockefeller Park in
Cleveland, south of St. Clair
Ave. where the revamping of
the Slovenian Cultural
Gardens are now being plann-
ed.

But 1 was wondering why
the industrialists of the past
were able to give to the people
so much land. Upon thinking
about it, one realizes there
wasn’t much tax in those days.
I'm not THAT old, yet I can
remember when there was no
state tax, no city tax, no coun-
ty tax, no regional tax, and
very little income tax. 1
remember when sales tax came
into being. It was only one
cent — and in return you
received a little coupon about
two inches square with a one-
cent printed on it. The idea
was you saved these coupons

in boxes in drawers and when

you had a lot — it usually took
years — you could buy
something small — or normal-

ly you gave it to a church or
school who in turn could pur-
chase something.

But now the idea seems to
be that because of all the taxes
we must pay, nobody caun
ford to be generous by
donating land. Therefore, us
taxpayers are asked to pay for
it; let the sports team owners
reap the benefits. What do we
get?

That’s easy — we get con-
versation. When talking with
friends and you run out of
things to talk about — you can
converse about ‘‘your’ sup-
posed team. — Except if the
team owner gets a better offer
somewhere else, in which case,
he’ll leave you — with nothing
to talk about.

Such is life.

* ¥ %

“What about the Amish”’ as
John Mercina might say. What
do they talk about? Is it about
Joé Blo who dropped a pass?
Or.Billy Bob who ran cunning-
ly through an opening created
by smashing the opposing
team member out of the way?
The answer is 1 don’t know.
But my guess is they talk about
what’s REALLY important -
the staff of life — the food we
eat: crops and how to grow
quality food that will sustain a
human life.

That sounds about right.

* * L]
Speaking of Florida and
weather, it’s fun this time of
year to go to Southern Florida
and — watch the people.

When the temperature
drops to around 60 or 70 —
it’s winter and time to bring
out the foul weather gear. This
is the truth. When the nor-
therners are walking around in
short-sleeved shirts and shorts,
the locals are all decked out in
knee-high boots, long-johns,
woolen scarfs, beautiful mink
coats, stocking caps over their
ears, and woolen mittens. —
There might not be snow —
but who cares, it’s time to pre-
tend the weather is producing
what the northerners take for
granted — freezing to death.

A couple of years ago the
temperature went down to 32
degrees for a couple of
minutes. And this is the truth:
on the front page of their
newspaper they put aside their
daily article about Cuba and
ran a recipe for hot chocolate
— to help ward off the ex-
treme temperatures. Can you
imagine that? How to make
hot chocolate!

Hmmm, right about now, in
Cleveland, it sounds like a
good idea. So, to everyone
who had the fortitude to read
this far — Merry Christmas
and Happy New Year — and
may God bless you with a
HEALTHY YEAR.

Ahhh, the water is now boil-
ing...

Great nations write their
autobiography in three
manuscripts — the book of
their deeds, the book of their
words, and the book of their
art. —John Ruskin

“I’ve heard that you quit
working to retire because
you’ve got loads of money.”’

Slovenian: ‘‘Oh, indeed.
I’ve got money to last me a
lifetime, that is if I don’t
spend anything.”’

“You’'re a bit down today,
ucai, what’s up?’” inquired
her husband.

“Well, I'm wondering that
as I get older will I start to lose
my looks?”’

“Well, you will,
you're lucky.”

love, if

“lI don’t think I look 42,
Janez, do 17’

Janez (a bit too honestly):
‘““No, my dear, but you used
{0 s

(Continued from page 1)
heritage itself, handed down
to the present generation.

The garden is located bet-
ween East Boulevard and Mar-
tin Luther King Boulevard,
just south of St. Clair Avenue.
It consists of three levels. The
first level contains the foun-
tain surrounded by a flagstone
rotunda. Two smaller gardens
that make up the second level
will once again contain
flowers, bushes and trees as
well as memorials to the Slove-
nian heritage. The lowest level
is surrounded by a paved court
and massive shade trees which
form a natural amphitheater.

Members of the Slovenian
community have already

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

STANLEY AND TOBY
Stanley was a man. Toby is a dog. To be more

precise and descriptive,

Stanley was an elderly

“English”(Non-Amish) gentleman, a widower, a
veteran with no close family. Toby is an Amish
mutt. For twelve years, on weekly basis, Stanley
visited Amish families in Holmes county and
took a liking to Toby, bringing a McDonald’s
hamburger to his new friend on his every visit.
The two became close friends, looking forward
to Stanley’s visits. About a year ago, Toby
became extremely crippled and a vet
recommended that the dog be put to sleep.
Dog’s Amish owners resisted, knowing how
harsh this would have been on Stanley. Around
Thanksgiving, Stanley had a heart attack and
died. A van filled with Amish men and women
(driven by an “English” since Amish do not
drive) made the hundred miles round trip to be
at Stanley’s funeral in the suburban Cleveland
area. Amish outnumbered the “English” at the

grave.

Toby will miss his human friend and probably

die peacefully.

begun sending in donations
and offering other types of
assistance in the form of man-
power and materials. Special
thanks from the Association
goes out to Mr. Andy Cashen,
‘““a proud Slovenian,”” who has
already pledged his support in
the way of materials for the
garden. If you would like
more information on how you
can help restore this unique
historical landmark, please
contact the Slovenian Cultural

RIP

(-ardcn Assomauon at 15519

Holmes Avenue, Cleveland,
OH 44110 or call Mary Ann
Vogel at (216) 383-9307 or
Daniel H. Reiger at (216)
391-5428.

Members of the steering
committee are Gene Drobnic,
Larry Hocevar, Stane Kuhar,
Rev. John Kumse, Helen
Nemec, Nancy Prudic, Daniel
H. Reiger, Pamela Slogar,
John A. Valencheck, and
Mary Ann Vogel.
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Book about Christians

killed by the

Note: Nearly one year has
passed since the publication in
Slovenija of the book litled,
*“Palme Mucenistva (Palms
Jor the Martyrs). The follow-
ing article appeared in the
December, 1994 edition of
“Ognjisce’’ a Slovenian mon-
thly published by the diocese
of Koper (Slovenia). Due to
the length of the article it is
divided into various parts. In
the first printing all copies
were sold.

Part 11
(Continued from last week)
(Translated by
Stane Kuhar)

Question: Did any of those
seminarians who were called
into the military obey this
order?

Msgr. Reven: In 1942 the
ruling German military oc-
cupation order came that one
must enter the military. This
order did not exclude
seminarians. Archbishop
RoZman (then resident bishop
of the diocese of Ljubljana)
intervened with the Germans
to at least have those
seminarians conclude their
studies to be exempted from
this request. In the end it did
not matter. All seminarians
had to perform some service
due to this order, usually in
the Front. (Translator’s note:
Front means going to the Rus-
sian Front. Most Americans
do not know that far more
young Slovenians, especially
those from- -the- Stajerska
Region, died due to forced
conscription, primarily to the
Russian Front, than the com-
bined deaths of Slovenian
Domobranci and Partisans. In
many instances it was a cruel
choice: if you do not serve we
will kill your family members.
It is also commonly known in
Slovenia that the Partisans did
little or nothing to prevent this
occurrence.)

Even I was not exempt from
this military order. For ten
months I, too, was forced into

Communists

military “‘service.”” [, too,
helped my brother who was
““forced”’ into the ‘“‘Liberation
Front’’ movement and
together we escaped to
KoroZka (i.e., the province of
Carinthia, the southernmost
province in Austria and home
to a sizeable Slovenian minori-
ty). I was more fortunate than
others as | was finally allowed
by (the British) military to
leave for Italy.

Question: You were then a
Slovenian emigree?

Msgr. Reven: From Celovec
(the capital city of the pro-
vince of Carinthia) I was taken
to the city of Padua. There |
concluded my seminary
studies. There were about 30
of us. We had some professors
(from Slovenia) who also ar-
rived as Slovenian emigrees.
Among them was Professor
Alojz Odar and Ignacij
Lencek, who was also the ac-
ting rector for the Slovenian
Emigee Seminary, and Franc

Gnidovec, Ivan Ahcin, the
spiritual director, Vladimir

Truhlar, and others.
Question: How did the

military and civil authorities
of the Refugee Camps look
upon you?’

Msgr. Reven: Throughout
the Refugee Camps there were
established various “‘emigree’’
seminaries, with the respon-
sibility for (our) seminary be-
ing directed by the Congrega-
tion For Seminaries (i.e.,
Religious Studies) - by *Rome
and also for coordinating our
scholastic studies. These were
not only coordinated (by
Rome) but also through a
Benedictine. We really didn’t
have great support from the
central seminarian structure in
the Refugee Camps and
therefore had to rely on out-
side assistance. Above all we
received much support from
(Pater) PreSeren (a Slovenian
Jesuit in Rome), who assisted
our efforts through the Italian
Caritas (a Catholic social

)r. Zenon A. Klos
531-7700
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agency active in Western
Europe).
Question: When did you

complete your studies and
when were you ordained?
Msgr Reven: I completed
my studies in Italy and in 1947
in the area of Brix in the
southern Tyrol province in

Austria | was ordained a
priest. During the first year
after my ordination 1 was
primarily in the southern

Tyrol area. Prof. Lentek had
a fniend, who was later con-
secrated a bishop, who enabl-
ed many of us Slovenian
priests and seminarians) to
find lodging and assignment.
From there many seminarians
and professors went to Argen-
tina, and those of us ordained
were scattered throughout
Europe. In this manner Nace
Cretnik was assigned to
France and I requested assign-
ment to Belgium where |
ministered to the Slovenian
emigree populace. Due to
these sequence of events my
brother and his friend went to
Belgium, from the Displace-
ment Camps.

Question: In what manner
was your ministry work in
Belgium?

Msgr. Reven: In Belgium
the central education
(Catholic) center in the

University of Louve where |
studied the ‘“Worker Move-
ment.”” That is, the Catholic
worker movement that was oc-
curring for young working
Catholics in Western Europe.
There was much apostolic
work being performed in this
manner  in Belgium. The
primary mover of this
apostolic endeavor was Car-
dinal Joseph Cardi. 1 con-
tinued with my studies and
began ministery work for the
Slovenian and Croatian people
in the entire western Belgium.
In this manner I worked for
the next 12 years.

The Slovenian emigree
clergy in Western Europe were
determined to remain con-

nected and thereby established

) ty of St. Hemagoras in Celov-
a monthly magazine for Slove-

ed asked fer my assistance.

nian emigrees and their For the next seven years [ was
families titled ‘‘NaSa Lu&”  responsible for “‘Our Light.” I
(Our Light). also was editor and reviewer of

I-)F:IE to the editing and  various books through the
writing responsibilities for publishing conglamorate of

““‘Our Light”’ 1 was requested
to return to Celovec as the

managing director. The Socie- (To Be Continued)
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To All Our Customers,
Friends, Relatives, etc.

Merry Christmas and
Happy New Year 1996
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* Silent Night; Giving Night
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(Continued from page 1)

to talk to. With so many
parents working, and some
having two jobs, children are
often alone after school. They
need to communicate about
what happened in school, or
how they feel about-the=child
next to them in class. The
schools which participate in
our program, give the children
our phone number, and then
they can call and be connected
with a ‘grandparent’ who has
time to talk with and listen to
them.”’

By volunteering in this pro-
gram. William Lamberson
learned something about his
own granddaughter, now 21
years old. ‘‘She told me the
other day,”” says Lamberson,
““how much my talking with
her was a highlight of her life,
especially when she was down,
and | was supportive of her.”

Lamberson, who became a
minister in 1989, continues
working three to four hours a
week with the hospice pro-
gram, and also is a volunteer
ministerial counselor at Sun-
view Nursing Home twice a
week.

Lamberson credits his
volunteer interests to his
father’s advice. ‘“My father
always said to not just sit
around when I retired,’”” ex-
plains Lamberson.

For people who have trouble
taking care of themselves,
there is 74-year-old Julie Ryan
of Cleveland. A mother of two
mentally retarded adults,
Ryan has been involved with

everything from garnering
support for the passage of
operating levies, to raising
funds for the Cuyahoga Coun-
ty Board of Mental Retarda-
tion. A 27-year veteran of
volunteering, Ryan_ knows
how much - her services are
needed. ‘‘Every week I accom-
pany the clients from The

Brooklyn Adult Training
Center when they go
bowling,’’ says Ryan. “‘I keep

score, help some of the clients -

get in position to bowl, and
hold the rack for them.”’

As part of the parent
teacher union, Ryan and
others raise funds so the young
people can go to places like
Cedar Point or Geauga Lake.
“It’s like putting the frosting
on the cake,”” says Ryan of
these efforts that go beyond
the regular programs offered
at the centers. ““And the young
people really love it.”’

Despite her commitment,
Ryan never thought volunteer-
ing was something special. “‘l
thought I was just doing what
everybody else’s mother was
doing.”’

For some people volunteer-
ing borders on an obsession.
Kay Vine, of Lakewood, is
that kind of person. While
working part time as director
of 'the West Side Adolescent
Services Network for over 10
years, Vine stays active with
The Juvenile Court, The
Youth Development Center in
Hudson, St. Malachi Church,
The Country Ombudsman
Program, and the Federation
for Community Planning.

i s

‘““‘About a year ago, | was
working with one cottage
(housing units for offenders)
of incarcerated women at The
Youth Development Center”
recalls Vine. ‘‘Because of
some of their questions, we
organized a women’s history
program. As a result of that
presentation one young
woman decided to go to the
University of Akron. By hear-
ing how others had struggled
and succeeded, this young per-
son had more of an understan-
ding of the importance of
moving ahead in a positive
direction in life. I had lunch
with her several months ago,”’
says Vine. ‘‘Although she
finds college a challenge she is
continuing her studies while
still holding down a job.”

Because she had
done some volunteer work at
the Cleveland Zoo, Vine was
able to get the students and
their supervisors free passes to
the Zoo’s Rain Forest.

‘“When they came back 1
was astonished,’’ says Vine.
““Five or six of the students
went to the library to find
books so they could have ac-
curate pictures of the plants
and animals they wanted to
paint. Working as a team, they
created their own version of
the waterfall on one wall of
my office, complete with glit-
ter to make the ‘water’ glisten.
Some of those kids still come
by to check out their work
which was completed two
years ago.’’

Papal Visit to Slovenia

Depart
May 14, 1996

Witness the First Pastoral Visit of
Holy Father John Paul 11 to Slovenia

Tgur and Air
from

$800.”

Price Includes Round Trip Direct Flights
Cleveland to Ljubljana

Per Person (Dbl. occ.)

plus tax

ATTEND THE EVENTS OF THIS HISTORIC
VISIT AND CELEBRATE WITH THE HOLY
FATHER HIS BIRTHDAY ON MAY 18

911 E. 185 St.

A Selection of Tours is Being Offered
for This Momentous Occasion

. AND -

Throughout the Summer in Conjunction with Our
WEEKLY DIRECT FLIGHTS to LYUBLJANA.
A Free Brochure Upon Request
. ALL TOURS ESCORTED

E UROPA TRA VEL SER VICE INC

Cleveland, OH 44119

A Very Merry Christmas,
and a Super New Year!

Richard A. Vadnal

Attorney At Law
Jeffries, Kube, Forrest & Montelebene Co.,
L.P.A. 1
1650 Midland Building
101 Prospect Ave. West
Cleveland, Ohio 55115-1027

Call (216) 771-4050 for your legal advice
4

“The more
than one company

5

“ 4 Heppy~
‘Holidayg

agency”

All forms of Insurance:
Auto » Home ¢ Life *» Business
Call for Free Consultation

Merry Christmas To All

ANTHONY

Insurance Agency

e

Monday - Friday 8:30 to 5 p.m. — Sat. 8:30 to noon
508 E. 185 St., Cleveland — 531-5555

MARK PETRIC
Certified Master Technician

=

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

(216) 942-5130

33430 Lakeland Bivd., Eastlake, Ohlo 44095 / LOCATED IN REAR

Make the
gas company
Wonder if
youve moved.

Our Freedom 90 gas furnace is one
of the most efficient you can buy. Over
90% efficient - compared to around
65% for most older furnaces. You can
shrink your monthly gas bill to a
fraction of its former self. And enjoy
greater peace of mind, thanks to the
Freedom 90's lifetime limited warranty.
So see your American-Standard
dealer about the Freedom 90, and
give your neighborhood meter
reader something to wonder about.

AMERICAN
STANDARD

Built To A Higher Standard.

944-9444

30170 Lakeland Blvd.
Wickliffe, Oh. 44092
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HEATING & COOLING

A Name For All Seasons™




John Telich Sr. puts

medical setback on ice

by CECILIA V. DOLGAN
News-Herald Correspondent

John R. Telich Sr. has made
some sweeping changes on ice.
He has traded a hockey stick
for curling.

The Euclid resident is back
on the ice after two years of
medical setbacks, which
started with a melanoma — a
tumor on a nerve in the brain
— and continued with other
complications which led to
two surgeries.

Telich, 70 — a grandfather of

14 — is back on his feet,
upbeat and competitive.
The only indication of

Telich’s setback is the protec-
tive helmet he wears, due to
the precarious footing when
curling.

Curling is like a cross bet-
ween shuffleboard and bocce.
But it is played on a 100-foot-
long sheet, (the term for the
ice court).

““What I like about curling
is the friends and people you
meet. You make lifelong
friends. It’s a good workout,”’
said Telich , a chartered life
insurance underwriter.

‘““There are a lot of competi-
tions and travel,”’ he said.

“I’ve competed in Scotland a
few times, and I've gone to
bonspiels (tournaments) in
Canada and other northern
cities. I'll be going to the U.S.
Senior Curling Championship
in Wisconsin in February.

Curling originated in the
1500s in Scotland, the same
place where the stones, the
44-pound teakettle-shaped
pieces of granite, are quarried.

A team of four players curls
two stones each at each end,
alternating with the other
team. Players aim for a target
at the opposite end. If a player
stops a stone on the bull’s eye,
he’s ‘‘on the button.”” Two
teammates sweep the ice (with
brooms) in the stone’s path,
which can add up to 20 feet of
travel.

Telich’s first curling excur-
sions in Euclid were a lot dif-
ferent from the cozy, ice house
at Mayfield Country Club in
Lyndhurst, where he has
played the last 20 years.

“‘Dick Kerr and I got started
in curling in 1962, before the
Orr Arena was built,”” said
Telich, who is still teamed up
with Kerr nowadays in league
play at Mayfield. ‘‘The

firemen would flood the pond
in winter, and we would do the
maintenance. If it snowed we
had to clean the ice. And we
did the pebbling (sprinkling
water on the ice to dimple the
surface).

““The American Curling
Federation had to lend us the
stones, until we could afford
to buy a set of eight rocks.
(Stones cost $350 for two.) We
had about 40 men and women
in the league, Frank Sulentich
was the father of curling in
Euclid.””

Telich, who is in the
Western Reserve University
(now Case Western Reserve)
Sports Hall of Fame, was in-
ducted recently into the Euclid
High School Sports Hall of
Fame.

He earned three letters in
hockey, two in track and
played football three years at
the former Euclid Shore High
School. While at Western
Reserve he was one of the top
10 discus throwers in the
country.

Telich tells of how times
have changed as far as athletic
competition is concerned.

““I was invited to compete in
the  Penn . Relays: -in
Philadelphia in 1949,” said
Telich, who is also an avid
golfer. ““The university gave
me $50 and a train ticket and
sent me on my own. There

were some great athletes like
Bob Richards in the pole vault
event. He could clear 15 feet
on a bamboo pole. Two guys
from Yale... won in the
discuss.

“I remember paying $4 for
the hotel room. When I got

home, 1 gave $18 back to the
university.

Telich and Janet, his wife of
48 years, have three daughters
and two sons. His son, John
Jr., a television sportscaster, is
also in Euclid’s Sports Hall of
Fame.

WELCOME

ANGELA'S

FAMILY RESTAURANT

BREAKFAST SERVED 5A.M. TO 11 A.M.
LUNCH AND DINNER SERVED 11A.M. TO 6 P.M.
FRIDAY'S SA.M. 7P.M.

SUNDAY'S 6 A.M. to 3:30 P.M.
7121 ST.CLAIR CLEVELAND, OHIO 44103

(216) 881-1020 (216) 881-2342
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Willoughby Hills Run-Off Election

Tuesday, Dec. 19 — PLEASE VOTE

MORT O’RYAN KNOWS
HOW BUSINESS WORKS
MORT O’RYAN KNOWS

CITY GOVERNMENT

His Business Expériérice Includes:
»» Administration

v Personnel Management
» Office Management
v Public Relations

Enthusiastically

Endorsed by:

TOM LOBE
PETER OSENAR
JOHN SRSEN
FRANK ZALAR
STANE KUHAR

v Planning
v Budgeting

To Our City!

AS MAYOR
MORT O’RYAN WILL...

» Re-Establish regular full-time
business hours for the Mayor’s office
and will be accessible to citizens.
» Return to operating within the
city’s annual budget and a
pay-as-you-go policy of handling
city business.
» Reinstate distribution of the
Annual Mayor’s Report to residents.
'+ Resist the continuing assaults on
Willoughby Hills one-acre zoning.
» Restore dignity and a positive
atmosphere to the Mayor’s Office, and
encourage respect and cooperation in
working with City Council.
» Reinforce solid city programs
with Police, Fire and Service
Departments.
» Regain Willoughby Hills’
previous notable reputation as a
desirable place in which to live and
conduct business.

Mort

'RYAN
Bring Pride and Integrity O_-—-__..._._....._____

For Mayor
Willoughby Hills

O



° The Slang of It All!

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 14, 1995

J. E. Lighter, a University
of Tennessee English teacher
and lexicographer, has spent a
good part of his life collecting
slang. He has published a first
volume of Lighter’s planned
three-part Random House
Historical Dictionary of
American Slang. It contains
20,000 examples of colorful
street talk and catchy collo-
quialisms. A sampling:

ACORN: the head.

AGONY CART: low cart
used to bring instruments,
medicines, and bandages to a
patient’s bedside.

ALARM CLOCK: alarmist,
persistent worrier.

ANT-KILLER: big shoe or
big foot

ATTIC: mind, memory,
head

AXLE GREASE: oleomar-
garine, or butter

BANDAGE FACTORY:
hospital.

BAY WINDOW: potbelly.

BEAN WAGON: a cheap

restaurant

BEAT THE SHEETS: to
sleep soundly

BELLY-BOMBER: a greasy
hamburger

BLACK COW: a serving of
chocolate milk

BLEACHED BALONEY:
boneless turkey

BLIND GASKETS:
pancakes

BLOND AND SWEET:
served with cream and sugar

BLOOD JUG: the nose.

BRAIN BUCKET: the
skull, the head

BRICKTOP: a red-headed
person.

BUNK LIZARD: a lazy per-
son who likes to lie in bed.

CAKE HOLE: the mouth.

DUTCH MILK: beer.

EARTHPADS: shoes

EDISON SPECIAL: death
in the electric chair.

EVE WITH THE LID ON:
an order of apple pie

GYM RAT: an athletically
inclined person who frequents
a gym.
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From All of Us at

ALBIE’S

We Wish You a
Merry Christmas and

Happy New Year

Coo‘ing with you in mind.

a ALBERT SOMRACK
i Owner/Manager

Hours: Monday thru Friday 8 am to 4 pm

_The Euclid Office & Medical Plaza

26250 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132

(216) 289-0836

:
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fortified!

you.

Visit us! We are a New
GIFT SHOP IN EUCLID, Ohio

—a place nearby where you can
find unique treasures that
reflect the human spirit—

Take a few minutes to see what's ' AIt
here to inspire, encourage and
delight you and those close to -
» Gifts

You'll feel good when you do!
(=2

» Cards

S i

* Books
* T-Shits

* Sweet

Somethings

And much more!'

22056 Lake Shore Blvd. * Euclid, Ohio 44123 * (216)289-4225

Hours: Monday - Probably Not
Tuesday thru Friday: Noon to 8 p.m.
Saturday 10 to 4 p.m.
Sunday: Noon to 4 p.m.

A RETIREMENT COMMUNITY

25900 Euclid Avenue
Euclid, OH 44132

261-8383
6

Independent and
Catered Living

* Private garden apartments

* Housekeeping

* Planned activities

* Transportation

* 24 hr. Emergency Pull Cord

* Free Laundry Facilities

* Nutritious Meals

* No endowment or entrance fee

Call us today for a lunch and tour

Merry Christmas — Happy New Year!
Vesele BoZi¢ne Prazm'ke!

W ' OPEN DAILY . INNER !
est Park 11:00 to 11:00 le:lfl DICEMB l
Slovenian Club : oAl |
LUNCHEON SPECIALS : Buy Full Slab, get !
4583 West 130th Street  941-3224 Hamburger 2.00 : 2nd Slab at 1/2 Price :
Cheeseburger — 2.75 I_ 1
HALLSFORRENT  BLT 200 Emmnmneennnnnn 5
Small and BIG Turkey Club 200 11/2 PRICE B]NNER—I
Combo Club 300 1! Sm'p Stﬁak $6 :
WE CATER WEDDINGS, Chicken Club 2.00 : B Strip Steak I
BANQUETS, COMPANY 1 Buy one Strip get !
PARTIES, WAKES, ETC. A RN TE - s i 2nd Steak at 1/2 Price E
Meatloaf 3.00 L--...--- ________ M
L SPORTS CLUB s Chicken TR g ko o _I
WE BACK ALL TEAMS Pork Chops 300 | 1/2 PRICE DINNER,
SOFTBALL, DARTS, City Chicken 30 ' Seafood Combo $6 |
Bowi?#g %%Tlﬁé‘% ALL Country Fried Steak 300 | Buy one Seafood Combo, !
NG, VOL Veal Cutlet 300 1 |
P g00 1 Get 2nd at Half Price :
POLKA DANCING Shrimp/Seallop Combo R0 Dot s PR J
FRIDAY & SUNDAY Daily Salad Bar CHICKEN WINGS
UPPER BALLROOM hot * mild « bbq 15¢
BUFFET SET-UP “HOME COOKED MEALS" MUNCHIE BASKETS — 3.00

West Park Slovenian National Home Invites You...

VISIT US!

M
MILLIONS.

NO. EXPEREIENCE

N E BDE D

&

All it takes to win Super Lotto is luck! And with at least four million at stake
every Wednesday and Saturday, isn't it worth a buck to try your luck?

The Ohio Lorery Commixsion (s an equal apportunity employer and service provider

FeeL Lucky Tobay?

The

JJoe (Joze)
Zevnik
Licensed

Funeral
Director

K

Finest Funerdl Facility

in Northeast Ohio

Coste

944-8400
28890 Chardon Road
Willoughby Hills, Ohio 44094
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Gathering around a punch
bowl is one tradition that easi-
ly makes this the season to be
jolly. Stepping up to the bar
for a glass of wine or soda may
be fine any other time of year,
but there’s something soulful
about sharing drinks from a
communal container that ex-
actly suits the holiday spirit.

And while rich and boozy
eggnog may be the Christmas
cliché, there are lighter as well
as less alcoholic drinks for
toasting the season
ecumenically.

The custom of ladling up
punches from a brimming
bowl can be traced Dback
through centuries in England,

Holiday Spirits

where so many American holi-
day customs originated.
Margaret Visser, in The
Rituals of Dinner, writes that
the wassail bowl stems from
the Saxon practice of toasting
“Wass hael,”” ‘“Be hale’’ or
‘‘Be healthy’’ (or, as we’d say
today, ““To your health’’).

As an added guarantee, the
hosiess generally drank the
first cupful.

Punch, another British con-
coction, came from India in
the early 1600s. Although the
name evokes a kick from bran-
dy, or aquavit or rum, it was

derived from panch, the Hindi
word for five, for the number
of ingredients, originally a
fermented sap called arrack,
lime juice, water, spices, and
sugar.

In colonial times, the mak-
ings for punch — including
lemons, rum or brandy, and
tea — were pricey, which in-
sured the beverage upper-class
status, as William Woys
Weaver notes in America Eats.

Ladled from a silver or
porcelain bowl, punch was
guaranteed to dazzle.

With just about any other

€ L v .
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Merry Christmas
and
Happy New Year

ar w4ty
. .

pomeh S v hie = Pa tseise i
evaporates; most offer a
healthful path to pleasure. A
grapefruit-juice-and-raspberry
mimosa or a punch made from
cranberry juice is loaded with
vitamin C.

These also are drinks that
can be tailored to teetotalers
and indulgers alike. But even
straight, they have a festive
feel when they’re dipped from
a frothy bowl.

HOT MILK POSSET
1/4 cup firmly packed light
brown sugar

e ) AT T e . 4
. . . .

Faulhaber Funeral Service

Grdina Faulhaber Funeral Services
17010 Lake Shore Blvd., Cleveland, Ohio

531-6300

Faulhaber Funeral Services
13955 State Road — North Royalton, Ohio 44133

237-7921

Faulhaber Funeral Home
6953 W. 130th St. — Cleveland, Ohio

842-0456

Faulhaber Funeral Home
7915 Broadview Rd. — Cleveland, Ohio
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Eidaiing Weanor
Apartments

526-7315

Located just off E. 200th Strect and 1-90 in Euclid, Ohio, Gateway Manor Apartments
has ready access to major frecways,shopping malls and recreational facilities

Gerald Grimm, Property Manager

- —

An apartment you can call home... with an independent life style and service

All Electric Kitchens
Walk In Closet

Full Carpeting
Housekeeping

24 Hour Security

- YT
e ® o & ° @ @

Take a Closer Look at

Euclid’s Finest Senior Residence
Scheduled Transportation

5-1/2 cups skim milk

1-1/2 cups vanilla ice milk

3-1/2"x1/2" strips lemon
rind

3 tablespoons brandy

3 tablespoons dark rum

1/2 teaspoon almond
extract

1/4 teaspoon freshly grated
nutmeg

Freshly grated nutmeg for
garnish

Combine sugar, milk, ice
milk, and lemon rind in a
saucepan; bring to a boil over

medium-high heat, stirring
constantly. Remove from
heat; stir in brandy, rum,

almond extract, and nutmeg.
Discard lemon rind.
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Q™
-

3

Activity Room with Bacci/Balinca
Court and Swim SPA/JACUZZI|
. For Information call

Nancy Ramey, Asst. Mgr.
4 Gateway Drive

Euclid, Ohio 44119
(216) 383-1459

G661 ‘L HIGW3IDIA 'YNIAOWOA YISIHIWY

q



AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 14, 1995

1,500 attend Cultural
Center grand opening

(Continued from last week)

Specificially for this building,
Jakob Praprotnik created a
series of Coats of Arms of the

major cities (regions) of
Slovenia, namely: Celje,
Ljubljana, Koper, Murska

Sobota, Kranj, Kamnik, and
Novo Mesto. Approximately
12”’ by 15" in size, and most
uniquely constructed, they
now grace the walls of the
main banquet hall. His design
of the Coat of Arms of
Slovenia is featured above the
large stage.

The grand hall at the
Slovenski Dom was prepared
for the Saturday evening
Testimonial Candlelight Din-
ner, as.well as Sunday Banquet
with great care. The ar-
rangements for the pleasure
and comfort of the guests were
done under the supervision of
Theresa Krampac, Ana Hoz-
jan, Barbara Krampac. The
menu was planned and
prepared by Lilijana Cepon
with the help of many
volunteers.

A beautiful group of young
Slovenian men and women
ably handled serving the
massive crowds — these again
were volunteers who were
gathered by Mojca Magajne
and given a great task to ac-
complish. This group made a
pleasure of every part of the
two dinner hours with their
efficiency and smiling profes-
sionalism.

Both dinners were followed
by musical programs featuring
soloists Dr. Ljudmila Lazar,
piano, Miss Diana Fir of San
Francisco, soprano, and
Robert Felbinger of
Milwaukee, baritone. Nandi
Puc coordinated and arranged
the programs and served as an
able Mistress of Ceremonies
on Sunday. Zvoki Slovenije
from Toronto provided excep-
tional entertainment and
music for dancing both days.

On Sunday, the entire
liturgy was arranged by Fr.
David Srumpf, director of the
Slovenian Catholic Mission in
Lemont. Holy Mass took
place at noon to a capacity
crowd in the large hall. Main
celebrant was Fr. Blase
Chemazar, O.F.M., Custos of
the Slovenian Franciscans and
con-celebrated by ten
clergymen representing
Slovenia, Canada, and the Il-
linois cities of LaSalle-Peru,
Joliet, Lemont and Chicago.
Homilist was Fr. Dr. Gostec-
nik. His message was reflec-
tive, pointing out that the
Slovenski Dom is, first, a

‘‘We own and operate our
own plant*’

JAY-DEE CLEANERS

Phone — 731-7060

CLEANING, PRESSING and
ALTERATIONS
“QUALITY CLEANING"
Ta.m, — 6:30 p.m.

878 E. 222 St. —
Euclid, Ohio 44123

thwned & Operated by Jim Lester

monument for the future'
because we American Slove-
nians have a very unique sense
of Christian values which have
profoundly influenced
American society and is im-
printed in this home by the
people who built it. As such,
by constructing this ‘‘Dom,”
we have an opportunity to
preserve our spiritual beliefs
and culture.

At Mass, the Slovenska
Pesem choir was directed by
Helena Rozman Williams.
Children of the parishes of
Chicago and Joliet sang under
the direction of Mrs. Lojzka
Schuck. The two singing
groups also performed at the
cultural programs Saturday
and Sunday.

There were large representa-
tions from Toronto,
Cleveland, and Indianapolis.
Many smaller groups came
from Slovenia and com-
munities in the U.S.

Gracious comments were
accepted by the committee and
many of them were given in
superlatives — such as ‘‘The
greatest Slovenian Home in
the U.S.,” followed by ‘“The
greatest in the world!’’ Also,
‘‘My favorite place!’’ (written
in the guest book by a nine-
year-old), and ‘‘Magnifi-
cent!”” ‘“‘Unbelievable what
can be done by people working
together.”

Thus, the dream of many
has become a reality. The
main concensus of opinion,
expressed in word and deed,
was that the Slovenians in
America are now at a new
beginning because a new dawn
has been awakened in us and it
must be preserved.

The message from the
Slovenian Cultural Center to
all Slovenians in the U.S.A. on
the Grand Opening of the
Slovenski Dom is:

““The desire of American-
Slovenians is to be unified,
and to be proud, and this is the
vision that was in the hearts of
those who built the Slovenski
dom in Lemont. If the
American-Slovenian com-
munity is to remain vibrant, it
must accept the challenge and
put behind the old and look
toward the new.

“If not, the generations to
come will find nothing here
for them but an empty
building and an empty dream.

‘“‘But, we are not about to
let that happen. We saw the
faces of the young people,
those who came from near and
far, and many who came
because they, too, want to be
renewed and identified with a
great national heritage. We
will keep those.faces before
our eyes and listen to the
sound of what their voices are
telling us. We will heed the
pledge written in the com-
memorative Grand Opening
book, and hope that the
American-Slovenian com-
munity will support and par-
ticipate in its achievement. It is
as follows:

S.C.C. Committee

INTRODUCING PRIME TIME,

OUR PRIME-RATE, NO-FEE HOME EQUITY CREDIT LINE.

DOESN'T YOUR
PRIME ASSET
DESERVE A

PRIME RATE?
call 348-2800

to get information
or an application fast!
After hours call

1-800-621-3133.

HOME

Cleveland’'s hometown bank.
Credit limits and normal APRs effective as of February 15, 1995 with loan to value ratio of 85% were as follows: $50,000 or more - Prime plus
0% (9.00%); $25,000 to 49,999 - Prime plus 1/2% (9.50%), $5,000 to $24,999 - Prime plus 1% (10.00%). The APR may vary monthly, but will  EQUAL HOUSING
never exceed 14%. There is a $350.00 cancellation fee charged if the loan is canceled within the first 3 years. Balloou payment is required in 10 LENDER
years. Property insurance is required. All applications are subject to a credit report, property appraisal and title exam. FDIC Insured

MEKRY CHRISTMAS - HAPPY NEW YEAR

4 8

" Bill’s Automatic * g,
Transmission Service

Automatic Transmission Specialists
4 Speed Differential Clutch
Hydraulic — Ultramatic — Dynaflow —

Power Glide — Power Flite — Fordomatic —
Turbo-Glide — Jet-Away

Bill Modic, 1311 East 55th Street, Cleveland 44103 /
391-9188 :
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Funeral Heome

Since 1905

4154 CLARK AVENUE, WILLOUGHBY, OHIO 44094
PHONE: (216) 942-1122

“Trust 1@D.

Network of Family Owned Funeral Homes




Donation
Enclosed find a check for
$35.00. — $30.00 is for the

subscription and $5.00 is a
donation.

In Memory

Am enclosing a check for
$30.00 for the paper and
$20.00 in memory of my hus-
band John’s 85th birthday,

Deci: 17
Jean Samsa
Cleveland, Ohio

Happy Holidays!
Margaret Kaus
Willoughby, OH

WHY I’'M PROUD OF BEING SLOVENE

The Council on Academic Activities of the American
Slovene Congress is pleased to present this message,
the fourth in a series on the meaning of being
Slovene in America.

P

PAUL BARBARICH

Although I consider myself lucky to be born an American, I
will always rejoice in pride of my Slovene heritage.

I had the good fortune to be raised in the Slovenian com-
munity in Indianapolis at a time when the ‘“neighborhood’’
was living out its final chapter, a time when immigrants were
our neighbors, and when Slovene was spoken frequently.
Poticas, smokehouses, and well tended gardens were com-
mon, and ‘“Ce¥¢ena si, Marija’’ was our anthem.

The people in my community were almost all Slovenes, or
children and grandchildren of Slovene immigrants. Our Holy
Trinity parish was built by Slovenes, my grandparents among
them, and proudly above the front door of the church one can
read to this day ‘‘Slovenian Roman Catholic Church,’’ a con-
stant reminder of the legacy of our parish. Like most Slovenes
who came to this country earlier this century, members of our
community were also hardworking, faithful people. Although
Haughville (as the Slovene neighborhood was known) was far
from Slovenia, it was this environment in which my pride and
passion for the Slovene American community were born.

I am proud of the Slovene immigrants who came to this
country and who were especially ambitious as they worked
diligently, despite economic disadvantages, to establish
parishes, fraternal institutions, newspapers, and cultural
organizations to keep the flame of the Slovene spirit alive here
in America. Despite the absence of modern transportation,
fax machines, e-mail — the Slovenes throughout the States in
those earlier times struggled to maintain their ties with each
other, and to help each other in hard times. The present
generation of Slovene Americans has benefitted greatly from
the legacy left them by the immigrant generations before.

The enduring Slovenes at the close of the twentieth century
now live for the first time in an independent and globally
recognized modern nation, and can be proud of the fact that
their country is moving incrementally into full integration
with the rest of Europe. Stepping into the sun and out from
the shadows and obscurity of its most recent history, Slovenia
today finds itself in an enviable position: independent, free
from conflict, and able to chart its own destiny. I am proud
that my ‘“stari kraj’’ has finally come of age. I am also proud
that Slovenes in America today still work to give life to the
Slovene American conversation.

Being Slovene means being proud. To identify yourself as
such is being mindful of who you are and where you came
from, and celebrating in that fact.

Although I have only been to Slovenia once, my short visit
enlightened me greatly, revealing much about life in Slovenia
and how it contrasts with life here. The beauty of the country
was eclipsed only by the beauty of the people, the Slovenes
who seem to know so well the importance of family, faith,
and the rewards realized from diligence.

The sources of my illumination into the Slovene spirt have
changed over the years, but for me, the discovery of what it
means to be Slovene will be a lifelong process. The most en-
during perceptions, my greatest awareness about being Slo-
vene were brought to light early in my youth, and I feel
strongly that it is our obligation, as proud Slovenes, to pass
on the toich to the generations that will follow.

PAUL BARBARICH is a native of Indianapolis, Indiana.
A 1981 Horticulture graduate of Purdue University, he now
works as an estate manager. Barbarich has been active with
the American Slovenian Catholic Union, and has served as a
local officer for St. Aloysius Lodge No. 52 over the last ten
years. Active also with the American Slovene Congress, he is
now serving a three-year term as Vice-Chairman. Paul and his
wife Susie have two sons, Luke and Joseph, and reside in
Brownsburg, Indiana.

‘Ohio Governor George V. Voinovi

ch, fight. s'ldministers the oath of office to new Judge Ronald

Suster. His wife, Patricia, holds the bible, as their three children watch in proud admiration.

Ron Suster becomes County Judge

Ohio Governor George V.
Voinovich recently ad-
ministered the oath of office
to long-time friend and fellow
fraternal brother Rep. Ronald
Suster (D-Euclid) as Judge of
the Cuyahoga County Com-
mon Pleas Court for a term
ending in 1996.

Over the course of many
years, Governor Voinovich
and Suster became good
friends through their work
together on a number of
legislative issues of importance
to Ohio’s fraternal groups.
They also have worked
together on activities within
the nationalities community in
Northeastern Ohio.

““Northeastern Ohio is lucky
to have had an opportunity to
work with Ron Suster as a
state legislator. I am fortunate
and honored to have the
pleasure as Governor to
recognize his outstanding ser-
vice and dedication to solid,
family-oriented issues by ap-
pointing him to a vacant
judgeship,” Voinovich said.

Rep. Suster was elected to
the Ohio House of Represen-
tatives in November 1980 and
was serving his eighth term.
During the course of his terms,
Suster served as Chairman of
the House Judiciary and
Criminal Justice Committee
and Select Committee on
Crime. Rep. Suster was a
former assistant county pro-
secutor prior to his election to
the Ohio House.

Ron Suster is a life-long
member of many fraternal
organizations that belong to
the Ohio Fraternal Congress
and is a member and supporter
of the American Nationalities
Movement. He has con-
tributed countless personal
hours of volunteer and profes-
sional service to help
immigrant families make the
social and economic transition
from their homelands to the
United States and to champion
the causes of peace,
democracy, business oppor-
tunities and free trade,
humanitarian assistance for
those in need, and active
community involvement.

Ron’s dedication and hard
work in the Ohio legislature on
behalf of fraternal benefit

societies was demonstrated
several years ago when he
sponsored an amendment to
legislation which reversed a
previous policy to collect an
assessment fee from fraternal
benefit societies for financial
examinations. Subsequently,
collected fees were returned to
the fraternal organizations.

Also, prior to his leaving the
Ohio House of Represen-
tatives, he introduced House
Bill 468, the ‘“‘Model Fraterni-
ty’’ bill, which clarifies the
statutory obligations of licens-
ed fraternals to better serve its
members, as well as allows
fraternals expanded authority
to solicit for life insurance
policies.

““‘Ron Suster has long been
recognized as a leader among
Ohio’s nationality communi-
ty. He brings a wealth of

valuable professional
experience and personal
expertise to this judgeship,
and it is certainly a very high
honor for him.

He is a role model and the
nationalities community is
proud that Governor
Voinovich appointed him. The
Governor works closely with
the leadership of Ohio’s varied
nationality community in an
effort to increase representa-
tion from these communities
in the higher levels of public
service, including the courts,”’
stated August B. Pust, Special
Assistant to the Governor for
Multicultural Affairs and In-
ternational Relations. “‘We
are all proud of Judge Suster
and wish him all the best. Our
fraternal groups will certainly
miss one of the best supporters
of our causes.”

Dick Tady is 1995
Band of the Year

by JOEY TOMSICK,
Trustee, ASPF

There are many ‘“‘polka
moments to remember’’ from
the 1995 Awards Show VIII
held over Thanksgiving
weekend. Every seat at the
Euclid Shore Cultural Centre
was taken as the largest crowd
ever, came to see this full-scalc
production. The annual
awards program is sponsored
by the American Slovenian
Polka Foundation.

The 2-1/2-hour show
culminated as the final
envelope was opened, naming
Pennsylvania’s Dick Tady
Orchestra as the 1995 Band of
the Year.

In a radio interview, Dick
told us how special this award
is to him and the members of
his band, and commented on
all of the other groups that
were also nominated for the
award. ‘“‘All the bands are
winners, just fantastic groups,
and it's truly a pleasure per-
forming with these groups and
having them as my friends.”
The current DTO consists of
Dick on sax, Bob McBride on

banjo and guitar, Joe Gil on
drums, Tony Grandovic on ac-
cordion, and Rich Hluben on
bass.

The remaining nine Annual
Awards were presented to the
following:

Best New Band: Benzy
Rathbone

Cultural Heritage: Jadran
Singing Society

Support/Promotion:
George Knaus

Best Vocal: Tony Vadnal

Best Recording: Walter
Ostanek’s ‘‘Music & Friends”’

Musician: Johnny Vadnal

Sideman: Norm Kobal

Button Box: Fred Ziwich

Button Box Group: Holmes
Hall Buttonaires

Some of the featured enter-
tainers in the show included
the father and son button box
duet of Al and Alex Meixner
of Pennsylvania; Cleveland’s
Slovenian Singing Society
Zarja, which was also in-
ducted into the Hall of Fame
as Lifetime Achievers; a per-
formance by the former
George Staiduhar Band; an

(Continued on page 2)
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Joey Tomsick...

(Continued from page 1)

unusual ‘‘polka medley’”’ of
“Moments to Remember”’
and ‘“No, Not Much’’ har-
monized by the original Four
Lads!

Performing the Greatest All
Time Cleveland Style Hits
were Joey Miskulin and Lou
Trebar for ‘‘1 Wanna Call You
Sweetheart,”” and a unique
vocal act by Tony Vadnal and
accompanied by Roger Bright
for Martin Serro’s ‘‘Slovenian
Picnic Waltz.”’

‘““Award Presenters’’ includ-
ed radio star Bill Randle for
his longtime friend Al Tercek
with the coveted ‘‘Lifetime
Achievement Award,”” Penn-
sylvania broadcaster Pauline
Anderson, Youngstown’s Joe
Fedorchak; and Cleveland’s
Wojtila brothers Don and
Dan. The crowd was welcom-
ed to the city by Euclid Mayor
Dave Lynch and Mayor-Elect
Paul Oyaski who assured the
audience that the ‘‘Polka Hall
of Fame will always have a
home in Euclid.”’

Tony Petkovsek and pro-
gram emcee Ray Somich gave
an interesting ‘‘Year in
Review’’ report, while Polka
King Frankie Yankovic in-
troduced the nominees for
““New Band of the Year.”

Also awarded were the 1995
Honor Roll Recipients in-
cluding Mary Champa (ac-
cepted by son Ed of Indiana),
Joe Grkman, Sr., John
Kausek (accepted by wife

vy

by Tony Grdina)

Al Tercek left, and Bill Randle.

Shirley), Jimmy Medves,
Merle Kumik (who accepted
the award on behalf of the
“FBI”* — Fedorchak Brothers
Incorporated), Mladinski Pev-
ski Zbor (accepted by Betty
Rotar), Pete Sokach (accepted
by . niece Pat Malvar) and
Oscar Fryckman, who along
with his wife Helen also
presented the Polka Hall of
Fame with a special award
from Ironworld in Minnesota.

The evening hours saw a
record crowd attend the
‘‘Meet the Winners’’ Dance at
the downtown Marriott Socie-
ty Center Hotel. It was by far,
the largest crowd ever atten-
ding this event which included
a “‘Polka Mass’’ celebrated by

Cleveland Auxiliary Bishop
Edward Pevec.

The Awards Show is held in
conjunction with the Tony
Petkovsek Thanksgiving
Polka Holiday weekend,
which takes place downtown.

Thousands of others not at-
tending will have an oppor-
tunity to see the Awards Show
VIII in its entirety on local
cable television systems in the
Greater Cleveland area soon,
and the audio version of the
program will be broadcast on
WELW AM 1330 on New
Year’s Day at 3 p.m. A full
length video will also be
available for purchase from
the Polka Hall of Fame.

3 Merry Christmas
and
Happy New Year

Smrekar Hardware
6112-14 St. Clair Ave. 431-5479
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Richmond

Restaurant

25911 Euclid Avenue, Euclid, O.
— Phone: 261-5430 —

Merry Christmas and a Happy New Year!
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St. Clair Pensioners report

““Tis the Season.”” Yes, 'tis
the season of Christmas
dedicated in the memory of
the birth of the Christ Child.
That was the original purpose
of the celebration. Yet today,
ask most children why we
celebrate Christmas and you
will most likely, without
hesitation, hear that
Christmas is when Santa Claus
comes and brings gifts of toys
and games.

In today’s Plain Dealer,
December 11, on page 9B, the
Rev. Richard C. Antall Jr.,
assistant pastor of St. Mary
Catholic Church, Painesville,
Ohio, writes that his friends
try to reason with him saying,
““After all Santa Claus is only
Dutch for Saint Nicholas.”
Father Richard reminds them
that Saint Nicholas was a
Bishop. Santa Claus is not
dressed as a Bishop.

0 [

The article goes on to say,
“‘Santa Claus is no Bishop. He
is in fact a strange kind of
modern deity, filling in the gap
left by the retirement of the
Christian God from the public
square. Besides the god, Santa

Claus is really cute. He is also

all-knowing. Doesn’t he know
whether we are naughty or
nice? Don’t we teach kids- to
pray to Santa Claus?

Every mall has a little shrine
in December where kids are
presented to the avatar of the
holiday season to whom they
present their votive prayers.

In our Catholic school, Santa
casts his shadow in decor and
in the hearts and minds of the
little tykes we hope to Chris-
tianize. Recently a first grader
said to the teacher, ‘‘Billy said
that he loves Santa more than
Jesus.”’

Sobering thoughts.

The above are only pieces

and bits taken from the total

Commercial

¥

&k J & F Lawn Care %

Snow-Removal

10% Senior Citizen Discount

for a Free Estimate

531-2319

26601 White Rd.
Willoughby Hills, O.

Frank Zigman

article, but can one disagree
with Father Antall’s concerns?

It is disturbing to report that
to date, in the current year of
1995, death has taken 17, yes,
a total of seventeen members
from our midst. Those gone
since my last report are: Kati
Plavan, Ann Sterk, and John
Cendol.

Kati Plavan, at the age of
103, was an inspiration to all
who knew her. Ann Sterk had
a partial stroke several years
ago, but still made it a point to
at least attend some of our
events. In just a little more
than a year, John Cendol had
by-pass surgery and was mak-
ing good progress. Then came
hernia surgery, and then, suf-
fering with the pains of
cancer, came the end.

May all three, Kati, Ann, and
John now rest in pece. We ex-
tend our sympathies to each of
the families on the loss of their
loved ones. We too will miss

them.
We have reports that
Margaret Kaus and Rose

Poprik are awaiting to be
scheduled for reconstructive
knee surgery for the second
time. We pray that it will be
successful this time.

Lena Siewiorek has made
some improvement in her
recovery. The last month’s list
of ailing members include
Josephine Mohorcic, Bertha
Vidmar, Jennie Strumbel, Bill
and Mary Vidmar. We hope
that their conditions are im-
proving. In fact, it would be
nice to see at least some of
them at our Christmas Dinner.
To my knowledge, no new
ones have been added to the
sick list.

Yes, by the time the paper
goes into publication, we will
be enjoying our Annual
Christmas Dinner. Look for a
report on it next month. There
is no meeting scheduled for
December.

To our members and our
many friends and also to the
editor and his staff at the
American Home, ... may you
enjoy a Blessed Christmas and
a Happy and Healthy New
Year.

—Stanley J. Frank

g

Wealy

Residential

“:Q

Donation

I love to read the Ameriska
Domovina. Enclosed is a
$10.00 donation.

Frances Kopac
Aliquippa, PA

In Memory

Enclosed please find a
$50.00 donation in memory of
my husband, Andy Champa.

Mary Champa
Euclid, Ohio

Al Kopore, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

FROM

Crobaugh

Funeral Home

22595 Lake Shore Blvd.
Euclid, Ohio
Telephone (216) 731-4259

Gregory M. Danaher
Embalmer and Funeral Director

Merry Christmas — Happy New Year
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Stocks

Portfolio Analysis
Municipal Bonds
Mutual Funds
Money Market Funds

Annuities

Member NYSE

Private Client Services

Taxable Fixed Income Investments

Estate Planning & Insurance
Tax Advantaged Investments
Retirement Plan Com_.ul;ing Services

OHIO’S LARGEST
INVESTMENT FIRM IS RIGHT
HERE IN LAKE COUNTY.

And the firm’s name is McDonald & Company. Established in the 1920%,
McDonald & Company is the region’s largest independent investment

banking and brokerage firm. Committed to the
communities where its employees work and live.
Driven by the notion that the interests of its clients

must always come first.

McDonald & Company offers Lake County investors
a full range of investment brokerage services, as
well as mutual funds, professional asset
management and investment banking services. It

McDonald Trust Company
Estate & Tax Planning

Trust & Estate Administration
Investment Management
IRA Rollover Accounts

For more information on these
or any other investment services,
contact Steve Koren or
Sharon Krnc Koren.

800/377-2268  216/943-8210

" McDONALD & COMPANY

INVESTMENTS
2550 SOM Center Road * Willoughby Hills

Member SIPC

provides the personal relationships expected of a local firm and the
considerable resources of a nationally-recognized regional investment
firm. The advantage is yours.
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John Zur asks for your vote in WH

Thank you for this oppor-
tunity to express my apprecia-
tion to all of my friends, and
especially Al Pestotnik and
George Kraincic, for allowing
me to participate in the
‘“‘Hoopla on Thanksgiving
Night.”’ It was with great pride
in my Slavic heritage that I
was able to make the presenta-
tion to Albert and Veronica
Pestotnik, and to share in such
a wonderful affair with so
many friends. The warmth
and courtesy extended to me
made me feel very welcome.

I would also like to take this
opportunity to ask you.readers
who live in Willoughby Hills
to consider voting for me in
the Mayoral election to be held
on Tuesday, December 19. My
past accomplishments have
served the City and its
residents well; my objectives
for the future: continue the
stability and fiscal integrity
begun during my first term as
Mayor.

My accomplishments and
goals have the same basic
themes: fiscal integrity
without mortgaging the
future; a comprehensive and
effective road program;
support for the safety forces,
including a comprehensive
program of patrols to continue
the remarkable decrease in
crime; and an aggressive
policy for the protection and
enhancement of residential
zoning.

The City now has the lowest

property tax millage since
1963, with the exception of
1985 when there was no road
levy, increased and more ef-
fective patrols have diminish-
ed the problems once so
pervasive at Loehman’s Plaza.
The first year of my com-
prehensive 5-year road pro-
gram has attacked the worst
streets suffering from many
years of neglect.

During the next four years I
pledge to use your tax dollars
wisely to continue the repair of
our roads, enrich our recrea-
tional programs, enhance our
safety forces and our service
programs, and protect the
value of your property by
promoting and protecting
residential zoning.

Finally, in conjunction with
other affected communities, I
will continue to address the
noise generated by the airport.

I wish this campaign was
being debated on these issues
that are so important to all of
us. Unfortunately, my op-
ponents have resorted to a
campaign that focuses on
misreprescnlatio'n, lies, nd
trash instead of on issues. I
encourage you to call me if
you are bothered by this trash.
Although it hurts me to see my
family and the City trashed
like this, I choose to concen-
trate on the issues and the bet-
terment and advancement of
the City.

Sincerely,
John J. Zur, Jr.

Thanks

Please accept our donation
of $10.00 with our Christmas
Greetings and Happy and
Healthy New Year to all.

Thanks to all for the many
cards, prayers and good food
and flowers. — I am much
better now and getting
around.

In good health with God’s
love:

Frances Mauric and John
Richmond Heights, Ohio

Ohio Facts

There is more Japanese
manufacturing investment in
Ohio than in any state in the
country, including California.

In Memory

We enjoy the paper very
much. It keeps us updated, on
the events that are going on,
and other news. Enclosed is
$30.00 for subscription
renewal plus something extra
in memory of the deceased
Blatnik family.

Mildred Ringenbach
Parma, Ohio

Donation

Enclosed is a check for
renewal of American Home
newspaper, plus a $20.00
donation.

Adolph J. Somrack
Willoughby Hills, O.
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and Happy New Year g
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3 Slovenian Society Home
3 Board of Directors

President — Max Kobal
Vice President — RoseMary Toth
Secretary — Joseph Stavanja
Treasurer — Esther Podboy
Recording Secretary — William Kovach
Auditors — Karen Alich, Chair.
Joseph F. Petric, Jr., Steffie Smolic
House Committee — Robert Cigoy, Chair.

Rudy Urbanick, Dorothy Lamm f
s Alternates —
* Esther Podboy, Joe Stavanja
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On December 19th
"Re Elect MAYOR JOHN ZUR

HONESTY « INTEGRITY « FISCAL RESPONSIBILTY

ENDORSEMENTS

to Tony

volunteer

my friends.

Petkovsek’s

I would like to thank Tony Petkovsek
and George Kraincic for the invitation
Thanksgiving
Polka Party. On behalf of the City of
Willoughby Hills, I was able to present
Albert & Veronica Pestotnik, residents
of our City, with a Proclamation of
Recognition for their over 30 years of
work
Cleveland Slovenian community. It was
a magnificent affair. I am proud of my
Slov heritage and enjoyed seeing all of

throughout

Sincerely,

John J. Zur, Jr.

the

TIM MANNING, Council Pres.

MARTY BURKHART, Council Vice Pres.

MIKE GERMANO, Councilman

MADELEINE SMITH, Councilwoman

CHUCK KENZIG, Chrmn., Planning & Zoning Comm.
CLARA MAROQUS, Member, Planning & Zoning Comm.
DAVID RAYNOR, Member, Planning & Zoning Comm.
TOM WOODMAN, Member, Planning & Zoning Comm.
BRITT RABURN, Board of Zoning Appeals

DALE FELLOWS, Board of Zoning Appeals

BETTE HORWATT, Chrmn., Recreation Comm.
BRUCE MOZE, Member, Recreation Comm.

NOBBY PUSKUS, Member, Recreation Comm.
LORRAINE SNEVEL, Member, Recreation Comm.
TOM HORWATT, Civil Service

CHUCK FLYNN, Civil Service

MISSY KOCH, Member, School Board

STEVEN & SHARON KORAN (KRNC)

ALBERT & VERONICA PESTOTNIK

Paid for by Committee for Zur , Jean M. Zur, Treasurer, 28931 Eddy Rd., Willoughby Hills, Ohio 44094




by Karl W. Ryavec

As Russia heads toward
their parliamentary election on
Dec. 17 all indications, in-
cluding polling results, are
that candidates and blocks
oriented toward nationalism,
authoritarian order and anti-
westernism will do well.

“‘Parties’’ that seem favored
to do particularly well include
the Communist Party of the
Russian Federation led by
Zyuganov, the Congress of
Russian Communities led by
Skokov and General Lebed,
Russia Is Our Home (the
‘“‘government party’’) led by
Prime Minister Chernomyr-
din, and Yabloko (or
“Apple”) led by Yavlinski.

Zhirinovsky’s mis-named
Liberal-Democratic Party
seems fated to do less well
than in the 1993 election.

Although the composition
of the Duma is important for
Russian politics it does not

Russian politics and predictions

determine policy directly.
Constitutionally, Russia is a
Presidential system on the
French model with a President
(Yeltsin) who has shown he
can ignore the Duma and
often acts in opposition to it.
So these election results will
not cause Russia to revert to
Sovietism; it’s highly struc-
tured system has a great built-
in resistance to political
manipulation.

Even Stalin found it took
him years, in the very different
conditions than those of the
open society of today, to get a
firm grip on Russia. Partly as
a ‘result of the Stalinist
experience, Russians have
become adept at avoiding
being governed.

There are several indications
of the limitation on change in
Russia. Russia is now much

T T
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We Wish Everyone Happy Holidays

FERFOLIA
Funeral Home

5386 Lee Rd. at Broadway
Maple Heights, Ohio — 663-4222

Visit Us - or Call Us

Now: Our SECOND Location
To Serve You BETTER!

356 West Aurora Rd.
Sagamore Hills, Ohio 440€7
467-4500

Louis L. Ferfolia - Donald L. Ferfolia
Donald B. Ferfolia - Anthoriy Ferfolia
Mary Ferfolia Lansky

* Adult Day Care
* Respite Care
* Alzheimer Care

The Country Place.

It feels like home.

We offer the highest quality nursing
care and rehabilitation services in a
homelike, scenic setting. And we're
conveniently located just off 1-90.

« Short- & Long-term Nursing Care & Rehabilitation
» Physical, Speech, and Occupational Therapy

» Social and Recreaﬁonal Programs
« Medicare and Private Insurance Accepted

Wickliffe Country Place

"The Community of Caring"’

1919 Bishop Rd. * Wickliffe, Ohio 44092
(216) 944-9400

more a confederation than a
federation. It is too late for a
complete . reversion to
authoritarianism.

Regional authorities, often
the very same people who
governed these areas during
the Soviet period, are not go-
ing to allow recentralization.
The central government col-
lects only about half the taxes
it levies and has had to sign
treaties with regional units but
has not been able to impose its
rule.

Also, ordinary Russians have
enjoyed freedom of speech
and information for almost a
decade and will not accept a
new closed society. And here’s

where the general corruption
of Russian society and govern-
ment has a democratic impact;
a large class of people exists
which is opposed to effective
order. Only a limited
authoritarianism on, say, the
Mexican model is now possi-
ble.

Neither a coup nor mass
violence is likely to destroy the
present regime. Though many
in the populace are very angry
at the existing mass im-
poverishment, with many Rus-
sians reduced to selling
household trinkets and
clothing to survive, they will
express their anger, if at all,
through voting. Very few large

demonstrations occur.

And the security forces
closely tied to Yeltsin have
been beefed up and favored

over the military. The
military, as its brutal and
destructive, but ineffective

performance in Chechnya
shows, lacks the ability to do
more than vent dissatisfac-
tions through voting and put-
ting forward its own can-
didates.

The ruling elite will continue
to be made up of former func-
tionaries of the Soviet period
for the next decade or so. They
stay partly because they often
know no life other than the
politics of making unworkable
systems work to a degree. But
(Continued on page 14)

Want to get things done?. .. Callme. ..
Interior Painting * Decorating
Windows Re-Glazed, Reconditioned
Outside Painting * Vinyl Floors Installed
Sub-Floors Installed g

Wallpapering * Sanitas
Woodwork ¢ Cabinets Refinished
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HOURS M-F 9-5 - SAT 9-1

Happy New Year i
to our customers, relatives, friends 4

VESELE - BOZICNE PRAZNIKE

Somrak Kitchens

CUSTOM CABINET DESIGN CENTER

g

Somrak adds his personal toﬁcﬁ

... o all of his custom kitchen designs.

At SOMRAK'S, we take the time to listen to your needs and expectations so you
will have the most efficient working room in your home.

From design to installation your satisfaction is ensured.

Visit Our Showroom
464-6500

Bedford Heights,Ohio
EVENING BY APPOINTMENT
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Best Wishes of the Season to
All our Customers and Friends

FROM THE

|
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Hofbrau
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¢ Two blocks south of [-90.
1401 E. 55th St., Cleveland

— 881-7773 —

/A Merry Christmas
and
Happy New Year

Mrs. S. (Alice)
Opalich

Cape Coral, Fla.

May the Peace, Love and Joy
of the Christmas Season

ﬁv throughout the year.

Jim, Madeline

Remain in your hearts
and James V. Debevec, 11

To all my Clients and Friends

Dr. Frank Mrsnik

JoAnn Bldg. E. 185 St.
Cleveland

|
|
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|

Merry Christmas to all our relatives ¢
and friends in Slovenia, USA and Canada §
Vesele boZi¢ne praznike in sretno novo leto  §
%elita vsem sorodnikom, prijateljem in znancem %

MARIA and ANNA LUNDER
1150 E. 60 St., Cleveland, Ohio

D T e R R e LN

A Very Merry Christmas and a
Happy New Year

Mary Mocnik Marinko
and family and friends

125 East 156 Street, Apt. 936
Cleveland, Ohio

Russia...

(Continued from page 13)
very few of them are “‘reds.”
Stalin wanted stolid managers,
not unpredictable revolu-
tionaries. The large numbers
of ‘““new’ or ‘‘post-Soviet’’
people do not have the mass
support or governmental ex-
perience to be elected at this
time.

The popular mood is likely
to remain for at least a few
more years one of dissatisfac-
tion, disillusionment, and
anger directed at government,
democracy Russian-style, and
also the outside world.

In today’s Russia the way the
market works (to the benefit
only of some entrepreneurs
and their political allies pits it
against stable and non-
authoritarian democracy. The
economy is doing much better
lately but it has not had time
to give the populace at large
material benefits and hope for
a prosperous future.

This mood and the politics
of jobs and food will not allow
much space for a constructive
foreign policy and arms con-
trol. Fears arising out of
NATO enlargement and a US
national missile defense roil up
the mood further, feeding a
democracy of anti-western
resentment.

Still, Russia now lacks the
capability, in military and
other terms, to do harm to the
West and its interests.
Although a nuclear strike is
still technically possible, no
leading figure or bloc is ad-
vocating nuclear war and
destruction; this bogey should
be put out of mind. The Poles,
the Scandinavians and others
on Russia’s borders feel a
sense of security they have not
enjoyed for decades though
they occasionally cry “‘wolf”’
and are pushing for NATO
membership as ‘‘insurance.”

Russian pressure is directed
mostly against ex-Soviet
states, particularly the Baltics,
but Russia can never be the
power it once was as long as
Ukraine remains independent.
Since the Ukrainian elite is
enjoying the benefits of
independence it looks as if
Ukraine will stay out of the
Russian ‘‘embrace,”’ thereby
ensuring a Russia too small to
be a world-class problem.

All these limitations make
Russia a unique “‘political
animal.”” A powerful spirit of
independence is present, but
politics there is still a non-
cooperative free-flowing
game. Large, stable parties
cannot exist in this culture of
pure politics, where any politi-
cian is prone to opposing and
breaking with any other politi-
cian, even one of the same
ideology.

The author, Karl W.
Ryavec, is Professor on Leave
(1995-96) from the Depart-
ment of Political Science at the

"University of Massachusetts,

Amherst.

t Charlie & Majda Loncar
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Best Wishes

From the Officers and Members of

St. Vitus Lodge #25
KS.K.J.

FRATERNAL INSURANCE
MEMBERS & FRIENDS

Fr. Joseph Boznar, Spiritual Director
Joseph Baskovic, President
Joseph Hocevar, Vice President
Albin Orehek, Secretary
John Hocevar, Recording Secretary
John Turek, Treasurer
Frank Zupancic, Sergeant at Arms
Audlfors Mary Rose Hodnik, Jim Debevec, Stan Martincic

Stanley Frank, Lodge Representative
Bill Vidmar, Funeral Coordinator

Merry Christmas and
Happy New Year

Marica Lokar

5472 Lorrey PI.
Mentor, OH 44060

Merry Christmas
and Happy New Year

Mildred Lonchar
" In Memory of Joseph Lonchar

5th Anniversary — Husband, Father, Grandfather
and Great-Grandfather

21950 Ivan Avenue — Euclid, Ohio

Merry Christmas
and Happy New Year

Family

31025 Miller Ave., Willoughby Hills, Ohio

- SLAPNIK, J Fs

FLORIST- CVETLICAR

650 E. 185 St. 531-7887

BEST WISHES FOR A MERRY CHRISTMAS
SEASON AND HAPPY NEW YEAR

LONGAR’s MARKET

Merry Christmas and a Happy New Year

4030 St. Clair Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Open Daily 7:00 a.m. to 7:30 p.m.
Mrs. Longar, son Francis,
and granddaughter Margaret




Bake Sale

St. Mary (Collinwood)
Altar Society is sponsoring a
krofe and bake sale on Satur-
day, Dec. 16 beginning at 9:00
a.m. in the school auditorium.

New Burger for
McDonald’s

OAK BROOK, IL
McDonald’s Corp. is prepar-
ing another hamburger for its
menu board.

Known as Arches Deluxe, the
quarter-pounder features leaf
lettuce and a slice of tomato —
bacon would be optional — in
an effort to attract adult
customers and counter similar
sandwiches at rival chains.

EXECUTIVE
CATERERS
AT
LANDERHAVEN

e Wait Staff
e Bartenders
] Se(-Up Crew

Part/Full time
Will Train

Days/Evenings/ Weekends
Flexible Hours

Apply in Person
M-F 10 am-6 pm

Personnel Dept.
6111 Landerhaven Dr.
(Off Lander Road)
Mayfield Heights

Love never dies as long as
there is someone to remember.

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’ns
6027 St. Clair Ave., Cleve.

1

CARST-NAGY |

1

Memorials
15425 Waterlov Rd.
4812237
“SG'Vin’ the : .
Slovenian Community.’’

- Merry Christmas and a Happy New Year!
VISIT OUR STORE!

R & D Sausage Co.

15714 Waterloo Rd.
Cleveland, OH 44110—692-1832

We have Fresh and Smoked Slovenian
Sausages — Smoked Zelodec
Repa — Rice and Blood Sausages, and more:

Cooked or Uncooked Cottage Ham
Homemade Salami
Imported Foods — Poticas
Strudels and Much More

FOR ORDERS CALL
Mr. Joe Zuzak, Owner
Open: Monday 8 - 7 4

Tuesday - Thurs, 8 - §

Friday - 8 - 6

Saturday 8 - 5

Merry Christmas and Happy New Year
Miss Alice Struna

3 1 Gateway Dr., No. 223, Euclid, OH 44119
9
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HAPPY HOLIDAYS

Slovenian Home Bakery

361-1863 481-5670
Cleveland Euclid, Ohio
Baked Fresh Daily
Assorted Slovenian Pastries,

Potica, Krofi, Flancate
and assorted Specialty
Breads, Strudels, 8-Grain,
Rve and Vienna. Hlebec.

Order Now Your Holiday
Poticas, Tortes, or Cookies

6413 St. Clair Ave. 567 E. 200 St.
361-1863 481-5670
Cleveland, Ohio Euclid, Ohio
Tues. thru Sat. ﬂ Thurs thru Sat.
6amtod pm 7amto 4 pm

— HVALA LEPA —

FDIC Insured

OFF

Sales

1ST MONTH'S Lessons
LESSONS | m@
W o Repairs

—

!
!
;

10% OFF ANY ACCORDION IN STOCK

22465 Shore Center Dr., Euclid, Ohio

DASADADADADADADADADADADADADALADADADADADADSLeD,

Merry
Vesel

Federal Savings Bank

Merry Christmas & Happy New Year

Northshore
Musicw

261-3484

Christmas
BoZi¢

American-Slovenian
Jewelry Store

Kimberly Jewelry

1683 — W. Exchange St., Akron, OH 44313
Diamond Specialists for Over 31 Years!

Remounting, Repairs, Custom Designing
Estate & Insurance Appraisals
Graduate Gemologists

1-216-867-3990

Akron, Ohio
Call Our Jewelry Expert Mr. Al Grajzl

i B B S5 i D

From Our Home to Your Home

Seasins Greelhgs —

Main Corporate Office:
TERMINAL TOWER
50 Public Square, Suite 444
Cleveland, Oh. 44113-2203 i
348-2800

ANY PURCHASE OF
$15.00 OR MORE

%

G661 ‘vL H3IFANID3IA 'YNIAOWOQA YISIHINY

-
[2)]



16

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 14, 1995

Ring in the Holidays
With Three Delicious Recipe Ideas

Need some ideas to help make your
holiday feast glorious in taste and
appearance? Here are some great
creations that are sure to become
ramily favorites.

How would you like the gift of
serving an appetizer that will have
your family flocking around it? This
cheese spread is so exceptional, you'll
want to spread it on nearly every
cracker or breadstick in the house.
With all three of these recipes,
your appetizer will start the holiday
feast with just the right flavor;
your Jell-O® mold will dazzle dinner
guests with its sparkling splendor;
and the Cheesy Potato Bake will
have your family begging for seconds
and thirds,

The secret ingredient in these
holiday recipes is most likely in your
refrigerator at this very moment —

- Miracle Whip® salad dressing! Those

secret spices that give Miracle
Whip® salad dressing its tangy zip
will turn your holiday cooking efforts
into ringing successes.

This Holiday Pepper Cheese Spread
is easy to make but so impressive,
your family and guests will assume
you spent hours on it.

Holiday Pepper Cheese Spread
Prep time: 20 minutes
plus refrigerating

4 cups (16 ounces) Kraft Natural
Shredded Sharp Cheddar
Cheese
cups (6 ounces) Kraft Natural
Shredded Monterey Jack
Cheese
1 package (8 ounces)
Philadelphia Brand Cream
Cheese, softened

1 cup Miracle Whip® or Miracle
Whip Light® dressing

1/2 teaspoon ground cumin

1/2 teaspoon ground red pepper

1 can (4 ounces) chopped green

chilies, well drained

cup chopped green or red
bell pepper

cup chopped green onions

cup chopped pecans, toasted

Assorted crackers

Hot pepper jelly (optional)

* Beat cheeses, dressing, cumin
and ground red pepper at medium
speed with electric mixer until well-
blended. Stir in chilies, bell pepper
and onions.

* Spoon cheese mixture into 1 1/2
quart casserole or serving dish;
sprinkle with pecans. Refrigerate.

11/2

1/2

1/4
1/2

* Spread crackers with cheese mix-
ture. Top with jelly, if desired.
Makes 24 servings.

What could be a nicer addition to
a holiday meal than a crimson and
green Jell-O® ring? Even cranberries
become somewhat ho-hum compared
to this Dazzling Jell-O® Mold. It's a
perfect dish to bring to a potluck
holiday dinner. It makes up so
beautifully, you'll be proud to present
it when your host or hostess greets
you at the door.

So, get cooking with Miracle Whip®,
it’s not just for sandwiches anymore!

Dazzling Jell-O® Mold
Prep time: 45 minutes
plus refrigerating

1 package (4-serving size)
Jell-O Brand Strawberry
Flavor Gelatin

2 cups boiling water, divided

cup cold water, divided

2 packages (4-serving size each)

Jell-O Brand Lime Flavor
Gelatin, divided

cups pineapple juice,

divided

cup sugar

e

1172

1/4

2 cups thawed Cool Whip®
Non-Dairy Whipped Topping

cup Miracle Whip® or Miracle
Whip Light® dressing

1/2

* Dissolve strawberry gelatin in 1
cup of boiling water. Add 1/2 cup of
the cold water. Pour into 8-inch
square baking pan.

* Dissolve 1 package of the lime
gelatin in remaining 1 cup boiling
water. Add remaining 1/2 cup cold
water. Pour into another 8-inch
square baking pan.

* Refrigerate both gelatins until
firm, about 4 hours. Cut into 1/2-inch
cubes.

® Bring 1 cup of the pineapple
juice to boil in small saucepan. Add

44119

A Happy New Year

VESELE BOZICNE PRAZNIKE
IN SRECNO NOVO LETO!

Business Phone 692-2099

Sy

475 EAST 200th STREET
EUCLID, OHIO

HOURS: MONDAY-SATURDAY 9:00-4:00
THURSDAY 9:00-9:00

i

Merry Chrzstmas g

sugar and remaining package of lime
gelatin; stir to dissolve. Add
remaining 1/2 cup cold pineapple
juice; refrigerate until slightly
thickened.

¢ Stir combined whipped topping
and dressing into lime gelatin;
refrigerate until slightly thickened.

* Fold in gelatin cubes. Pour into
6 1/2-cup mold. Refrigerate overnight
or until firm. Unmold.

Makes 12 servings.

Cheesy Potato Bake
Prep time: 30 minutes
Cooking time: 40 minutes

6 cups quartered peeled potatoes
cup chopped onion
1 garlic clove, minced
1 cup Miracle Whip® or Miracle
Whip Light® dressing
1 cup (4 ounces) Kraft Natural
Shredded Sharp Cheddar
Cheese
1/2 cup milk
1 teaspoon salt

1/2 teaspoon coarse ground

pepper

1/2 cup bread crumbs

2 tablespoons Parkay®
margarine, melted

* Heat oven to 350°F.

* Cook potatoes in boiling water
until tender; drain, Return to pan; set
aside.

* Cook and stir onion and garlic in
dressing in skillet over medium heat
5 minutes or until onion is tender.

¢ Mash potatoes over low heat. Stir
in onion mixture, cheese, milk and
seasoning.

* Spoon into 2-quart casserole, Top
with combined bread crumbs and
margarine.

* Bake 40 minutes or until
thoroughly heated.

Makes 6 servings.

Jim’s Favorite:
Hot Spiced
Cider

To one gallon sweet cider
ADD:

3 This. honey

12 whole cloves

I cinnamon stick

1/2 lemon, sliced

Simmer 10 minutes.

Serve hot by the fire — or in
the warmth of your family and

friends.

In Loving Memory

Of the Fourth Anniversary
of the Death of Our Devoted
Mother, Mother-in-Law,
and Grandmother

Frances Ketchaver
“Klopcic”’

She died Dec. 18, 1991
Words can’t express how
deeply we miss you.
Loving sons:
Gerald, Raymond
and Richard
and Families

Merry Christmas and Happy New Year

Slovenian Women’s Union,
Br. 25

% Cleveland, Ohio
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Merry Christmas and
Happy New Year

Slovenian Society Home
Board of Directors

President — Max Kobal
Vice President — RoseMary Toth
Secretary — Joseph Stavanja
Treasurer — Esther Podboy
Recording Secretary — William Kovach
Auditors — Karen Alich, Chair.
Joseph F. Petric, Jr., Steffie Smolic
House Committee — Robert Cigoy, Chair.
Rudy Urbanick, Dorothy Lamm
Alternates —
Esther Podboy, Joe Stavanja
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Happy Holidays to all
Citizens in District 19

:
|
|

From Your
Congressman

STEVE LaTOURETTE }

ﬁ“ﬂ“““ﬁ’ﬁ“'“'“““ﬁ“'ﬂ"ﬁ.u“'ﬂ"

Specialists In
Corrective Hair Coloring

tina & branda'é

HAIR SALON

5216 Wiison Mills Rd.
461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohlo 44143




FOR
Freedom
AND
Justice

“| AMER

AMERICAN IN SPIRIT
FOREIGN IN LANGUAGE ONLY

RISKA DOM

u(_)VINA

SLOVFNIAN
MORNING NEWSPAPER

AMERISKA DOMOVINA

(1JSPS 024100)

Thursday, December 14, 1995

Danes v Parizu podpisali sporazum o miru
v Bosni — Ameri$ki kongres zelo skeptiten
do sodelovanja ameriskih vojakov —
Konvoji potujejo tudi skozi Slovenijo
— Konec trgovinske zapore proti ZRJ

Danes so v Parizu v razko¥ni dvorani
Elizejske palade predsedniki Hrvaske, Bosne
in tkim. Zvezne republike Jugoslavije (dr.
Franjo Tudman, Ilija Izetbegovi¢ in Slobo-
dan Milogevi¢) formalno podpisali sporazum
o miru na ozemlju nekdanje jugoslovanske
republike Bosne in Hercegovine. Kot prie
so sporazum podpisali Stevilni drZavniki,
med njimi je bil tudi ameri§ki predsednik Bill
Clinton. Sporazum o miru je bil doseZen pod
mod&nim ameri§kim pritiskom na pogajanjih,
ki so potekala ve¢ tednov v Daytonu, Ohio.

Po daljiem in &esto tudi emocionalnem
razpravljanju je ameriski Kongres vendarle
pristal na sodelovanje vet kot 20 tisot ameri-
g§kih vojakov v BiH. Ti bodo del mednaro-
dne voja¥ke enote, ki bo $tela ve¢ kot 80 tisol
vojakov. Njih naloga bo nadzorovati uresni-
¢evanje tock mirovnega sporazuma. Ameri-
§ka vojaki bodo aktivni v severovznodnem
delu Bosne, kjer je najvelje mesto Tuzla.
Predsednik Clinton je obljubil, da bodo
ameri¥ki vojaki navzo&i najvet eno leto. V
ameri§kem Kongresu so zahtevali, da naj bi
ZDA v tem ¢asu pomagale pri oboroZevanju
bosenske vojske, kongresniki pa niso ni¢
navdudeni nad predlogi, naj bi ZDA prispe-
vale ogromne vsote, potrebne za obnovo in-
frastrukture v BiH.

Pretekli Cetrtek je slovenska vlada na
svoji seji, kot poro¢a naslednji dan Slove-
nec, »sprejela pobudo za sprejetje osnutka
sporazuma o tranzitu konvojev Nata ¢ez Slo-
venijo. Mirovnim silam bo s podpisom tak-
§nega sporazuma omogoden prevoz opreme
za opravljanje nalog v Bosni in Hercegovini
prek slovenskega ozemlja po Zeleznici in ce-
stah. Prvi konvoj je 3el ez Slovenijo Ze v
sredo, (6. dec.), o ¢emer je bilo obvei&eno
tudi zunanje ministrstvo. Predstavnik vlade
je pojasnil, da so prevaZali le pisarniiko
opremo, zato so opravili le carinski pregled.«

Pretekli teden je slovenski parlament po
burni razpravi po hitrem postopku sprejel
zakon, ki odpravlja ukrepe v trgovanju z
Zvezno republiko Jugoslavijo. Zakon je bil
sprejet’5: decembra zveler, veljati je zalel Ze
naslednji dan. Opozicijske stranke so bile
proti sprejetju zakona.

Zakon je zagovarjal podpredsednik vla-
de Janko DeZelak (SKD), ki je med razpravo
povedal, da bo zakon z nekaj omejitvami
omogodal trfno poslovanje s Srbijo, Crno
goro in tudi obmoéji v BiH, ki so pod nadzo-
rom bosenskih Srbov. V zakonu je tocka,
kot je porotal Slovenec, »po kateri Banka

VESTI 1Z SLOVENLIJE

Slovenije dovoli razpologanje s finanénimi
sredstvi v lasti podjetij ZRJ le, ¢e z njimi po-
ravnajo terjatve slovenskih podjetij.

— Krajse vesti —

e Adria Airways in Lufthansa — Pretekli
teden sta slovenski letalski prevoznik Adria
Airways in nemska letalska druzba Lufthan-
sa sklenila pogodbo o sodelovanju. Spora-
zum bo zadel veljati s 1. januarjem 1996 in
bo potnikom iz Slovenije omogo¢il polet v
katerega koli od 223 krajev v 86 drzavah, ka-
mor letijo letala Lufthanse, poleg tega bodo
Adriine storitve v svetovnem Lufthansinem
informacijskem sistemu. Adria Airways pri-
takuje od sporazuma za 4 milijone dolarjev
vetji promet v letu 1996.

e Avtocesta od Ljubljane do Seiane —
Pretekli petek je podpredsednik vlade Janko
Dezelak na slovesnosti pri Divadi izrogil pro-
metu nov, 8,4-kilometrski odsek avtoceste
med Divado in Danami oziroma SeZano. Od-
sek je bil dograjen kar pol leta pred rokom.
Prihodnje leto pri¢akujejo zacetek del za od-
seke Divata—Kozina, Kozina—Klanec in
Klanec—Ankaran. V letu 1996 nalrtujejo
pa&, da bodo zaceli del na 70 km avtocest.

o Zaostritev stalis¢ SKD — Na tiskovni
konferenci stranke SKD, ki je bila pretekli
petek, je strankin predsednik Lojze Peterle
mo¢no stopnjeval svoje napade na vedenje
predsednika vlade (in stranke LDS) dr. Jane-
za Drnovika. SKD vztrajajo pri zahtevi za
pred¢asne volitve, za zamenjavo vlade, Pe-
terle pa je bil zelo kriti¢en tudi do zunanje
politike, ki jo vodi Drnovsek. Kljub temu je
Peterle na vprasanje, kje je meja, ki bi SKD
prisilila k izstopu iz vladne koalicije, odgo-
voril; »Ko nas vrejo ven! Naj se predsednik
vlade vsaj enkrat odlo¢i.« Nadaljevanje so-
delovanja SKD v vladi je Peterle takole poja-
snil: »Ce gremo ven in se uresni¢i monopol v
bratskem objemu stare in mlade partije, bo
%e slabse, ker bodo slabo delali tudi resorji,
ki jih zdaj pokrivajo na$i ministri«.

e Kmalu tretji televizijcki kanal — S 24,
decembrom bo zagel redno oddajati po Slo-
veniji tretji televizijski program, ki se imenu-
je TV 3. Direktor te nove zasebne televizije
je Ivo Bevk in je rekel na tiskovni konferenci
pretekli petek, da so njena ciljna skupina
druZina in druZinski ¢lani kot posamezniki.
Sedez TV 3 je v Zavodu sv. Stanislava v
Ljubljani, zagetnih 9 milijonov nemskih
mark so zbrali med drugimi mariborska in
koprska 3kofija, Krekova banka in Krekova
druzba, Gospodarski forum pri SKD, Ognji-
§¢e in ZaloZba Mladinska knjiga. TV 3 bo
konkuren&na komercialna postaja.

e Tetaj tolarja — Ameriski dolar je konec
preteklega tedna bil vreden 128 tolarjev.

Miklavz v Ljubljani

Ljubljana — Véeraj je ljubljanske otroke
obiskal Miklavz. Da bi jih lahko ¢im veé
pozdravil, se je s svojim spremstvom
odpravil od Krekovega trga do Magistra-
ta, nato pa na Presernov trg.

Na lepo okrasenem odprtem avtobu-
su (tudi Miklavi se je spremenil in se
raje vozi, kot hodi) so mu delali druzbo
parkeljni, angeléki in varnostniki, ki so
pazili, da se mu »hudobni« otroci niso
mogli priblizati. Pred Presernovim spo-
menikom se je Miklavz ustavil in nago-
g voril otroke, njegovo spremstvo pa je

| & pripravilo kratek spored in razdelilo

nekaj sladkarij. Nato so se pocasi zace-
1= li vraéati domov: Miklavz proti Krekove-
| © mu trgu, otroci pa gledat, ali jih doma ze

ATEJ

1© éaka kaksno darilo. Siovenec, 6.12.1995

Iz Clevelanda in okolice

BoZicnici—

Drustvo SPB vabi svoje ¢&la-
ne in prijatelje na boZi¢nico to
nedeljo pop. ob 2.30 v farni
dvorani pri Sv. Vidu. Krajsi
program vsebuje blagoslov ja-
slic in petje boZi¢nih pesmi,
sledila bo ¢ajanka pri praznic-
no pogrnjenih mizah. Gospo-
dinje so naprosene za pecivo.

Dramsko drustvo Lilija,
pevski zbor Korotan, Fantje
na vasi in plesna skupina Kres
vabijo svoje ¢lane in njih dru-
Zino na boZi¢nico to nedeljo
pop. ob 5h, v Slov. domu na
Holmes Ave. Gospodinje so
naprosene za domace pecivo.
Prodaja peciva—

Oltarno drustvo fare Marije
Vnebovzete bo imelo prodajo
krofov in peciva to soboto od

9. ure dop. dalje, v Solski dvo-
rani. Pridite!

Upokojenci Slov. pristave—
Klub upokojencev Sloven-
ske pristave ima boZi¢nico v
sredo, 20. decembra, ob 1.30
pop., v Slov. domu na Holmes
Ave. Vsi ¢lani lepo vabljeni!

Kadilo—

Kadilo za boZi¢no kajenje
domov imajo v Zupni§fu pri
Sv. Vidu in v Baragovem domu
na 6304 St. Clair Ave., dnevno
od 3. pop. dalje, v soboto in
nedeljo pa od 9h dop. dalje.

Korotanovo silvestrovanje—

Pevski zbor Korotan vabi na
svoje silvestrovanje, ki bo v
Slov. domu na Holmes Ave.
Vederja bo ob sedmih zveler,
po polnoéi pa zajtrk. Za rezer-
vacije, pokli¢ite Mimi Kozina
na 531-4817.

Novi grobovi

Robert E. Levar

Dne 9. decembra je v Lake-
East bolni8nici umrl 53 let stari
Robert E. Levar z Willoughby-
ja, rojen 16. feb. 1942 v Cleve-
landu, moZ Lois, roj. Kocjan,
oce Roberta in Michaela, stari
ofe Zacharyja, brat Dorothy
Anzlovar, sin Ernesta in Jenny
Levar (oba Ze pok.), zaposlen
kot mehani¢ni inZenir pri Pic-
ker International 15 let, ¢lan
SNP1J §t. 142. Pogreb je bil 13.
decembra s sv. maSo v cerkvi
BrezmadeZnega Spoletja Vv
Willoughbyju in pokopom na
pokopali¢u Mentor v Mentor-
ju, Ohio.

Ruth E. Frankovic

Umrla je 76 let stara Ruth
E. Frankovic, rojena Kolinski,
vdova po Anthonyju, mati
Anthonyja, Ruth Carroll,
Marthe Kramer in Marie, 9-
krat stara mati, 10-krat prasta-
ra mati, sestra Edith Schultz in
Doris Bernat (Ze pok.). Pogreb
je bil 11. decembra s sv. maso
v cerkvi sv. Vida in pokopom
na Sv. KriZa pokopali§tu.

C.g. Vinko Zaletel umrl—

Pretekli torek nas je iz Kan-
sasa telefoniral ¢.g. Ivah Lav-
rih in nas obvestil, da je isti
dan na Koroskem umrl &.g.
Vinko Zaletel, ki je bil dobro
znan mnogim nasim bralcem.
Ob njem so bili v zadnjih tre-
nutkih zbrani §tevilni duhovni-
ki, zjutraj pred smrtjo je Se
prejel sv. obhajilo.

Bralcem—

Zadnja letoinja Stevilka
Amerifke Domovine bo izila
prihodnji teden. Radi zgodnje-
ga tiska mora urednik dobiti
dopise najkasneje do torka
zjutraj. Dne 28. decembra AD
ne bo, prva stevilka v letu 1996
bo izila v Cetrtek, 4. januarja.

Kompaktne plosée tu—

Fantje na vasi sporo¢ajo, da
so prisle kompaktne plosée oz. |
»compact discs« njih nove ka-
sete/CD w»lz srca«. Ploste
bodo v kratkem dostavljene ti-
stim, ki so jih bili naro¢ili na
nedavnem koncertu Fantov na
vasi. Kaseta stane $8, ploita
$14, obe skupaj $20, naroéite
jih lahko pri: Fantje na vasi,
¢/o Tony Hauptman, 589 Tim-
berline Trail, Cleveland, OH
44143. Dodajte $2 za postnino
in odpravo. Lepo boZi¢no da-
rilo!

Odbor ustanovljen—

Ustanovil se je odbor, ki bo
skrbel za obnovo Slovenskega
kulturnega vrta v Rockefeller-
jevem parku. Tekst prvega
sporodila odbora je v angle-
§kem delu. Ako bi radi tudi vi
sodelovali oz. pomagali, post-
ni naslov nove organizacije je:
Slovenian Cultural Garden
Association, 15519 Holmes
Ave., Cleveland, OH 44110,
ali lahko telefonirate Mary
Ann Vogel na (216) 383-9307
ali Daniela H. Reiger na (216)
391-5428.

Lepo miklavzevanje—

Obveiteni smo, da je mikla-
vZevanej Slov. Sole pri Mariji
Vnebovzeti lepo potekalo pre-
teklo soboto zveter, kljub ne-
prijetnemu vremenu zunaj.
Cestitamo!

Spominski darovi—

Neimenovani je poklonil
$55 v podporo nasemu listu, to
v spomin na vse vojne veterane
in Zrtve Teharij, Turjaka in
Kotevskega Roga. R.1.P.

Ga. Stefanija Vidmar,
Perry, Ohio, je darovala $20,
v spomin na 3. obletnico smrti
moZa Franka.

John in Theresa Percic,
Painesville, O., sta darovala
$10, v spomin star$ev Franka
in Olge Perper.

Vsem darovalcem najlepsa
hvala!

Bozi¢ni dar—

G. in ga. John Dejak,
J.F.D. Industries, sta darovala
$100 v podporo nasemu listu,
kot boZiéni dar. Iskrena hvala!
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ADVENT...

PRICAKOVANJE

Med zoprnim ¢akanjem in skrivnostnim pri¢akovanjem je raz-
lika, ki je ne morem preprosto opisati.

Cakamo na primer v zobozdravniski ¢akalnici, v uradih, na
izpit, Solsko nalogo, na usodno diagnozo, na izbiro, kjer bomo
izrinjeni, ponizani, kjer se bo ves nas$ trud izni€il in nase upanje
upepelilo.

Cakanje neprijetnega je v&asih tako hudo, da celo presega
tisto, kar nas doseze kakor izvréeno dejstvo. Tako ¢akanje
ustvarja napetost v nas, orje bole¢e brazde v srcu in celo
morebitni dobri rezultati jih komaj izgladijo.

Kako drugace je, ko pricakujemo nekaj lepega! Morda je
to ¢isto nepomembna stvar, ki ne bo imela nobenega sledu v
zgodovini, $e v dnevnem ¢asopisju ne. Nas dan, nas teden ali
mesec, morda vse Zivljenje, pa bo zaznamovala z zarom Ciste
svetlobe.

To zelo dobro razume mati. Dneve in mesece prezivlja v
malim bitjem. V njej Zivi pa ga ne pozna. Z njim ali z njo se dol-
go pogovarja. Tako dale¢ je, in vendar bolj blizu, kakor more
biti kdorkoli na tem svetu kakemu &loveskemu bitju. Z njeno
krvjo se hrani, z njenimi pljuci diha, svet, v katerega bo po mo-
dri odlogitvi Stvarnika postavljen, dozivlja z materinimi €utili...

Kako ¢akas, mati, kjerkoli na svetu si, da odgrne$ skriv-
nostno tancico svojih sanj in tesno privije$ novorojenca v svo-
je narocje!

Advent me zelo spominja na pricakovanje v najlepsem in
najbolj radostnem pomenu besede. Morda smo ga le prevec
zavili v sivino in resnobnost? Tako, da se je kakor protiutez
razvilo igratkanje s €ustvi in kramarska razprodaja najlepse
simbolike, ki jo premoremo.

Tezko bi delila nasvete za pravilno prezivet in globoko
dozivet advent. Vse preveckrat sem se v Zivljenju Ze razbila ob
pretiranih naértovanjih moc¢nih dozivetij. Velika slavnost za
Zupnijo, nastopi, ki naj bi prinesli vriskajoto radost, sijajen
praznik za druzino, ko se bom bles¢i od Cistoce in prostore
napolnjuje duh po kadilu in potici.

Potem pa razocaranje. UbijajoCe kritike na ratun prazno-
vanja, ki smo ga morda dolgo in vestno pripravljali za Zupnijo,
trenutek nepazljivosti, in potica se spremeni v zmazek, mo¢-
nejsi odmerek bolezni in bole&in porusi in do kraja odpihne vse
dolgo naértovano praznovanje.

To se vam ne sme zgoditi! Bodite ¢ujeci! Izognite se divje-
mu vrtincu brezupnih sanj, razo€aranj in ubijajotih sovrastev
na drugacen, miren, pristnejsi in bolj realen nacin. Vedite, da
je potrebno veliko drobnih korakov, nesteto skritih sil, ki pa jih
premorete, saj jih je VECNI PRIHAJAJOCI ZE POLOZIL V VAS!

Naj bosta v pomo¢ pri praznovanju adventa dva praznika,
ki sta globoko zapisana v slovensko duSo: sveti Miklavz, ki s
trepetajoto radostjo napolni otroske duse. (Seveda samo tam,
kjer e ni razvrednoten z bahasko zunanjo prevleko in rekla-
mnimi nalepkami.)

Praznik Brezmadezne je praznik Cistega upanja. Kakor zarek
je v sivini zimskih dni. Z moé&no vztrajnostjo mile ljubezni pro-
dira v zmaterializirano okolje, ki nas vedno bolj vie¢e v vrtinec
pokopanih upanj.

Slovenski Dan

(Iz vec razlogov se je objava
tega dopisa zakasnela, vendar
bo vsebina kljub temu zanima-
la mnoge bralce, posebej v
Chicagu in Clevelandu.)

CHICAGO, Ill. - V soboto,
21. oktobra, je Slovensko-
ameriSki radio klub (SARK)
priredil Ze svoj Stiridtirideseti
letni Slovenski dan. Kljub hla-
dnemu deZju, se je v dvorani
sv. Stefana pri pogrnjenih mi-
zah zbralo kar lepo §tevilo ro-
jakov. Oder je bil okraSen s
slovenskimi motivi, kjer seve-
da ni manjkalo ne Triglava, ne
vinograda, ne kozolca, in ne
morja z baricami.

Zatetek programa je bil z
ameriSko himno, ki jo je dovr-
Seno zapel solist Herman Sim-
rayh. Tej je sledila slovenska
drZzavna himna Zdravljica v iz-
vedbi meSane skupine. Mnogi
v dvorani so se ji s svojim pet-
jem pridruZili. Odkar je posta-
la PreSernova Zdravljica ura-
dna himna nove slovenske dr-
Zave, so rojaki vse bolj razpo-
loZzeni do nje. Prejinja »Na-
prej zastava slave« je bila za
nekatere prevel borbena in
preve¢ udarna, poleg tega pa
je bila le narodna in ne drZav-
na.
Predsednik SARK Stane
Simrayh je nato podal otvori-
tveni nagovor, v katerem je v
kraj$i obliki opisal lepote nase
domovine v sentimentalnem
slogu, najprej v slovens&ini in
nato tudi v angles¢ini.

Nato je predsednik povabil
iz ob&instva na oder letoSnjo
»gospodiéno« Martino Hoz-
jan, ki je prisla s spremstvom
in z moénim aplavzom in je
nato prebrala proklamaciji,
najprvo od guvernerja Illinoi-
sa Jim Edgarja in nato od Zu-
pana Chicaga Richarda Daley-
ja, ki sta proglasila 21. okto-
ber 1995 kot Slovenski dan v
Chicagu in drzavi Illinois.

Kulturni program vecer se je
zatel z nastopom »Slovenskih
srékov« (uéencev sobotne slo-
venske Sole Antona Martina
Slomska) pod spretnim vod-
stvom Bernardke Simrayh, ki
so se res izkazali, vendar pa je
vse ostale »posekala« mala
Esther Nyberg in Zela buren
aplavz po vsaki izvedbi.

Sledile so pevske tolke in
deklamacije. Omenil bom
samo nekatera imena. Prva je
bila pesem »Bog je ustvaril
zemljo, oj zemljico«, zatem
deklamacija »Vse pozabim« in
pesem »Ob bistrem potoku je
mlin« ter deklamaciji »Mami-

1995 v Chicagu

ca zlata« in »List ti pade«. Sle-
dila je pesem »Kot pti¢ica sem
pevala« in deklamacija »Kako
sem v Solo hodil?« Solo dekla-
macijo je nato dobro podala
Kristina Nyberg.

V obliki popevke je vsa sku-
pina »srékov« izvedla »Sondek
sije in se mi smeji«. Zadnja de-
klamacija je bila »Miska pova-
bila« in kot zakljuek je cela
skupina zapela venfek naro-
dnih kitic vzete na primer iz
»Rom pom pom, 3¢ ne gremo
domov« ali iz »Jaz pa pojdem
na Gorenjsko« ter $e iz drugih
narodnih.

»Sréki« so z navduSenjem
sledili u¢iteljici Bernardki, ki ji
gre zasluga za tako lepo pri-
pravljen nastop. Bernardka je
bila kot tajnica SARK zelo
zaposlena z raznimi priprava-
mi za to prireditev, vendar ti
otroCi¢i so za njo prednost.

Za dobro voljo in za smeh
sta nato nastopila Ron Zefran
in Stane Simrayh, ki sta v
angle¢ini izvedla satiro o da-
nadnji ameriski druZbi in sicer
v obliki nostalgije o ¢asih, ko
sta bila rojena preden »Guys
were wearing rings«, ko je bil
»Pot for cooking«, in 3e
»Born long before the pill«.

Predsednik Stane Simrayh
je nato predstavil ob&instvu
letos$nje odbornike SARK. Le-
ti so: Karl Zorjan, podpred-
sednik; Tony Sever, blagajnik;
Bernardka Simrayh, tajnica;
Mihaela Simrayh in Dare
Posega, razsodnika; Slavka in
Stanko Sovan ter Janko Sever,
direktorji.

Drugi del kulturnega pro-
grama pa je podal vrhunski
pevski zbor Korotan iz Cleve-
landa. Nedvomno je ta zbor
tak, da ga vsak drugi pevski
zbor v Ameriki Zeli posnemati
ali pa si ga hoce vzeti za vzor.
Zbor in izkuSenega in splo$no
sposobnega dirigenta Rudija
Kneza, je v nekaj besedah
predstavil predsednik Stane
Simrayh.

»Slovenska zemlja, zemlja
krasna« je zbor kot prvo zapel
zelo izpeljano. Tej pa je sledilo
Se cela vrsta narodnih in dru-
gih pesmi. Martina Jakomin je
kot solistka nastopila z »Zna-
menje stoji«, nato je celoten
zbor zapel »Nazaj v planinski
raj«, »V Gorenjsko oziram se
skalnato stran«, »V deZele tu-
je« z instrumentalno spremlja-
vo, nato sta podali »Tam doli
ob Savi peneéi« v duetu Mimi
Kozina in Nada Gregorce, in
zopet zbor s »Slovenija moja
deZela« in Avsenikovo »Slove-

Bogat je ta ¢as. Manj kot mesec nas lo¢i od trenutka, ko
se bomo spet spomnili Njegovega prihoda v semenj nase ni¢e-

vosti.

Ne zamudimo nobene priloznosti za pripravo! Naj nas pra-

znik najde cujete. Morda prav zdaj, kot protiutez teh besed
poslusate eno izmed reklam, kako ¢im bolj razko$no prazno-
vati bozi¢. Ne bodite zalostni! Mnogi jih je, ki najdrazjim ne
bodo poklonili nobenega darila. Poklonite sebe!

Sicer pa, poskusimo kak nov recept! Na primer: pometimo
iz sebe vse sledi sebitnosti in bahaskih koprnenj (»naj vidijo,
kaj zmorem, moje darilo bo najlepse, nase jaslice najbolj umet-
niske, nasa cerkev najbolj izvirno okrasena, o nasi bozi¢nici se
bo govorilo ali morda celo pisalo«).

Okopajte se v Bozji milosti! Ni je kopeli na svetu, ki bi
du$o, pa tudi telo bolj osvezila, od dobre spovedi in globokega

(dalje na str. 16)

nija, od kod lepote tvoje?« So-
listka Zdenka ZakrajSek je na-
stopila s »Koder je sonce«.
Navdusen aplavz je po vsaki
tolki pomenil odobravanje
zboru in solistom.

Predsednik Stane Simrayh
je prisel zopet pred mikrofon
in rekel, da nam Dolenjci po§i-
ljajo redkega gosta. Zbor
Korotan je zafel pesem »Vre,
vre, vre, mi smo Ribnéanje«,
po dvorani pa je nato »prima-
hal« sam »Ribnéan Urban« z
veliko »rajto« na hrbtu in z
moé¢nim glasom pritegnil:
»Sem Rajbenéan Urban«.
Navdusenega smeha in ploska-
nja kar ni bilo konca za to
odli¢no izpeljano to€ko. Ribn-
¢an Urban pa ni bil nih&e drugi
kot Gregor Gor3ié, ki je bogo-
slovec v nadSkofijskem seme-
ni$¢u v Mundeleinu (Illinois)
in bo prihodnje leto pel novo
maso.

Nekje tukaj je bil visek kul-
turnega programa. Zbor Koro-
tan je zakljuéil z Avsenikovo
»Veseli Ribnéan«, solist pa je
bil Nejéi Slak. Na oder so nato
prili vsi nastopajo€i in se pet-
ju pridruzili kakor tudi vsa
dvorana.

Ker ni hotelo biti ploskanja
konec, je zbor zapel e domo-
bransko »O¢e, mati, bratje in
sestre«. S tem je bil program
konéan in pri¢ela se je prosta
zabava. Da so se pa »CikaZa-
ni« urno vrteli ob polkah in
val¢kih, je skrbel Alpski seks-
tet, ki je priSel s Korotanom iz
Clevelanda. Pome3ali smo se z
nasimi gosti, saj se z mnogimi
dobro poznamo in smo v pri-
jateljskem vzdu$ju wustvarili
vecer s pristno slovensko do-

macnostjo.
L]

Vsekakor je bil program
Slovenskega dne 1995 dobro
pripravljen. Prvi del so izvajali
otroci in lahko re¢em, da smo
obenem uZivali in se smejali
malékom »Slovenskim sré-
kom«. Lahko bi torej rekli, da
je bil prvi del kulturnega pro-
grama lahek in zabaven, do¢im
je zbor Korotan odli¢no izve-
del resni del programa. Ve
kot zadovoljni smo se vracali
na svoje domove z upanjem,
da se bo ta stara tradicija na-
daljevala, da bo 3e ve¢ tako le-
pih sre¢anj med naSimi rojaki,
kajti kaj je bolj veselega, kot
¢e se mi Slovenci od blizu in
dale¢ zberemo in veselo zapo-
jemo?!

Prijatelj Slovensko-ameri-
Skega radio kluba

Ivan Vrhovec umrl

Ob poravnavi naro¢nine nas
je ga. Louise Vrhovec obvesti-
la, da je njen moZ Ivan premi-
nul 17. novembra 1995. Ivan
Vrhovec je bil rojen v Ljublja-
ni, a druZina izhaja iz ZuZem-
berka. Po poklicu je bil udi-
telj, zadnja njegova sluzba je
bila v Ambrusu. Bil je domo-
branec, nadporoénik, koman-
dir ¢ete v Rupnikovem bata-
ljonu na Rakeku. Bil je ranjen
tik pred razpadom. Iz bolni-
$nice so ga bili izpustili in je ta-
krat bil doma v Ljubljani na
okrevanju. Nato se je zalela
begunska pot te druZine, nam
pie ga. Vrhovec iz Oxforda,
Connecticut. Ur.
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MIMOGREDE 1Z MILWAUKEEJA

Nasa stara ljudska modrost
ugotavlja, da v tem zadnjem
mesecu decembru veckrat sne-
Zi in je zaradi hudega mraza
»gruden malo vljuden«. Ta
mesec ima Se druga slovenska
imena, kot so veliki boZi¢nik,
prozimec, kolednjak, sneZo-
vec, ranozimec in dvajnajst-
nik.

December ima veliko prego-
vorov, zlasti okrog boZita:
Ako na boZi¢ deZuje, bo pri-
hodnje leto mokro. — Zelen
boZic - bela Velika no¢. — Bo-
Zi¢ na trati, Velika no¢ za pec-
jo. — Ako je rimska cesta Ci-
sta in svetla, se kmet dobre
letine nadeja. — DezZ in veter
pred bozi¢em, koplje jamo rad
mrli¢em. — Ce o boZicu led
visi raz veje, se Velika noC vsa
v cvetju smeja. — Ali na sveti
veter vino v sodu vre, dobra
letina v deZelo gre.

Drugi dan, na praznik sv.
Stefana, pa pregovor trdi: Ce
Stefana burja prinese, vino-
gradniku pridelek odnese. —
Tepezni dan (28. dec.) obla-
&en, k letu ne bo§ kruha lacen.

BoZ#i¢ je posvefen Kristusu
Cloveku, posveten pa je tudi
druZini, prijateljem in vsem
kri¢anskim ljudem. V boZi¢ni
radosti ¢utimo naso dolZnost,
da se okrog praznikov z vsem
spoitovanjem spominjamo
nadih starfev in dragih, ki so
nas Ze zapustili in odsli v ve¢-
nost.

Spominjati s¢ moramo tudi
nadih bolnih rojakov in roja-
kinj, ki so doma ali v bolni3ni-
ci. Spominjajmo se naih lju-
di, ki svojo jesen bogatega Ziv-
ljenja preZivljajo v starostnem
domu ali okrevali§¢u.

Nasa dolZnost pa ni samo,
da se spominjamo tistih, s ka-
terimi so nas vezali druZinske
in prijateljske vezi, marvec
tudi, da se spominjamo s hva-
leZnostjo v srcu tistih tisoCerih
junakov, ki so radi krute uso-
de dali in Zrtvovali svoja Ziv-
ljenja za nafo svobodo.

R TR
V BLAG SPOMIN
NASEGA MOZA, ATA,

IN STAREGA ATA

Cetrta obletnica smrti

MILAN DOLINAR
ki je umrl 14. decembra 1991
Stiri leta Te zemlja krije,
v temnem grobu mirno spis;
Srce Tvoje veé ne b0je,
boleéin ve¢ ne trpis;
Nam pa Zalost srca irga,
solze rosijo nam oci;
Dom je prazen in otoZen, :
odkar Te ve¢ med nami ni.

Zalujodi ostali:
Pavla — Zena
Rozi, Milena — héerki, in zeta
Miran, Gregor — sinova,
in snahi
vnuk in vnukinji

R SRR

Od 17. do 19. novembra je
bil v veliki dvorani Mecce
»Folk Fair«, nekak mednaro-
dni sejem, kjer je 50 narodno-
stnih skupin, Zive¢ih v Mil-
waukeeju in okolici, nastopilo
s svojimi narodnimi noSami,
plesi, razstavami in kuhinjski-
mi dobrotami.

Nastopili so tudi Slovenci in
to po zaslugi slovenskega dru3-
tva Triglav in marljive Helence
Trohna. V paviljonu je Helen-
ca prikazala boZi¢no sloven-
sko sobo, z velikim krizem,
jaslicami, zibelko in raznimi
slikami. S svojimi pomo¢niki
in pomo¢nicami je Helenca
sobo postavila v sodobni &as.
Na zanimanje in vpraSanja
obiskovalcev so odgovarjale in
tolmacile rojakinje Marija
Coffeltova, Zofi Rifljeva,
Tontka Cimermantifeva in
njena hler Mariana, vse v le-
pih narodnih no%ah. Poro¢ajo
v Casopisju, da je okrog 80
tiso¢ ljudi obiskalo to letno
prireditev.

SKD Triglav je v nedeljo, 3.
decembra, v spodnji dvorani
cerkve sv. Janeza Evangelista
obiskal sv. MiklavZ s svojim
spremstvom angelov in hudob-
cev. Se pred MiklavZevim pri-
hodom je ¢lan SKD Triglava
Richard Budde izbral pred
odrom lepo Stevilo otrok ter
jih s petjem boZiénih pesmi za-
baval, njegova Zena Metka pa
jim je brala boZi¢ne povesti.

Nato je nastopil sam sv. Mi-
klavZ (Tom Smoli¢) in zacel v
veselje otrok deliti lepa boZi¢-
na darila. Ko je konéal z darili
se je z molitvijo lepo poslovil.

Po njegovem odhodu se je v
dvorani razvila prijateljska za-
bava. V kuhinji je Marija
Kunovar s pomoé&nicami pri-
pravila bogato mizo dobrot.
Bil je lep slovenski MiklavZev
veler.

Preteklo nedeljo, 10. decem-
bra, je bil v kapeli cerkve sv.
JoZefa koncert pevskega zbora
Uspeh. Koncert je pripravila
in vodila pevovodkinja Mitzi
Bregant.

Bivdi predsednik SKD Tri-
glava JoZe Ornik je pred krat-
kim v bolni¥nici Mt. Sinai pre-
stal nevarno operacijo na srcu.
Naj mu Bog nakloni hitrega in
dobrega okrevanja ter ga
ohrani v dobrem zdravju 3e
dolgo vrsto let, v veselje ljube-
Ge Zene Vere in sina JoZeta ter
§tevilnih prijateljev. Dragi
Joze, vse dobro za rojstni dan
(12. dec.) in ti vo3Cijo prijatelji
lep slovenski boZi¢ni in novo-
letni pozdrav.

Na koncu tega mojega zad-
njega letoSnjega dopisa Zelim
jzre¢i, da vo¥tim vsem pri
Ameriski Domovini, vsem
bralcem, prijateljem in znan-
cem ter $e rojakom in rojaki-
njam, blagoslovljen boZi¢ in
dobrega zdravja in radosti v
hitro prihajajoem letu 1996!
Pozdravljeni!

— Lojze Galit¢

Bralci
AmeriSke Domovine:
Priporo¢ajte nas list!

Kdo je zruSil komunizem

(Clanek s tem naslovom je
izSel v lokalnem Casopisu v
Ribnici Ribniski sejalec in si-
cer 11.09.1995. Opisuje smrt
Ivanke Novak, sestre tu Zivece
Agnes Bojc. Bila je tudi sestra
Johna Skrabca, ki je bil o&im
sedanjega glavnega tajnika
KSKJ Antona Mravljeta. Cla-
nek posredujemo nasim bral-
cem. Ur. AD

Kdo je zruiil komunizem

Tako se je letos 25. julija pri
spravni sveti masi v katedrali
kocevskih gozdov nad grobovi
slovenskih muéencev spradeval
beograjski nadikof dr. France
Perko. Propad komunizma ni
povzrocilo ne klasi¢no in ne
najsodobnejse raketno oroZje
z atomskimi konicami, ampak
odpus¢ajoda ljubezen in Zrtvo-
vanje nedolZznih ljudi, ki so
umirali za vero, dom in domo-
vino v nenasitnih breznih Ko-
tevskega Roga.

Jasno in neizprosno ugoto-
vitev g.nadSkofa Perka, ki je
na lastni koZi okusal zlobo
brezboZne ideologije, potrjuje
tudi pismo uditeljice Ivanke
Novak, rojene Skrabec, ki ga
je napisala tik pred mudenjem
svojemu nerojenemu otroku.

Ivanka Skrabec je bila roje-
na leta 1915 v Hrovaéi pri Rib-
nici in izhaja iz rodovine fran-
¢ifkanskega patra Stanislava
Skrabca, ki je bil vodilni jezi-
koslovec - slovenist v prejs-
njem stoletju. Kot uditeljica je
jeseni leta 1939 pri§la v Sodra-
Zico. Otroci so jo takoj vzlju-
bili, ker je nesebi¢no in z veli-
ko ljubeznijo do otrok Zivela
uciteljski poklic. Njena skrb
za njej izro¢eni mladi sodrazki
rod se ni konéala za Solskimi
stenami, ampak je §la z njimi
tudi po domovih. Kadar neka-
terih otrok zaradi bolezni ni
bilo v 3oli, jih je koj obiskala.
Tako je uzivala veliko priljub-
ljenost tudi pri stargih, ki hitro
ugotovijo, kdo ima resni¢no
rad njihove otroke.

Zveter, 28. maja leta 1942
so uciteljico Ivanko na »ljud-

V BLAG SPOMIN

Ob 4. obletnici, odkar je odsel
v vetno Zivljenje na¥ ljubljeni
moZ, ole in stari ode,

brat in stric

ALOIS KODRICH
ki je preminul 15. dec. 1991.

Pocivaj mirno v tihem grobu,
dragi, nepozabni nam;
v nebesih vecno sreCo uZivaj,
do svidenja na vekomaj.
Zalujo&i:
Ivanka, Zena
Lojze, sin z druZino
sestri in ostalo sorodstvo.
Willoughby Hills, O., 14. dec. 1995.

skem zaslievanju« v SodraZici
pripeljali na trg in jo postavili
pred mnoZico. »Tovaridi ko-
misarji« so jo zadeli sprafeva-
ti, zakaj je s svojim vplivom in
priljubljenostjo obenem s svo-
jim moZem Francetom Nova-
kom S§irila nerazpoloZenje pro-
ti OF, zakaj se ne pridruzi
temu »narodnemu gibanju«,
zlasti pa kje je moz, ki je z e
nekaterimi na smrt obsojenimi
zbeZal iz SodraZice malo pred
tem »ljudskim zborovanjem?«

Utiteljica Ivanka je doZivela
na tem zasliSevanju grobo za-
stralevanje, sramotenje in nor-
Cevanje. Slednji¢ so jo odpe-
ljali v njeno stanovanje in hiso
od vseh strani zastraZili. Na
glavo njenega moZa pa so raz-
pisali nagrado 5000 lir.

V sredo, 3. junija 1942 (pred
praznikom Sv. Reinjega Tele-
sa) ob pol enajstih ponoéi, so
partizani prisli v njeno stano-
vanje, kjer so jo imeli zakle-
njeno in zastraZeno. Ze v sta-
novanju so jo pretepli do krvi.
Nato so jo - pretepeno in izmu-
&eno - prepeljali v taborie. V
stanovanju, ki je bilo njeno to-
plo druZinsko ognjisce, je
ostala zgolj podrtija in krvavi
madeZi.

Likvidatorji so uéiteljico
Ivanko pripeljali v gozd na Ze
dolo¢eno mesto. Ukazali so ji,
da mora izkopati grob. Prosila
jih je, da bi jo vsaj 3e toliko
Casa pustili pri Zivljenju, da bi
otrok pri$el na svet. Tega otro-
ka je pritakovala z blaZenim
upanjem in veseljem, saj je bil
sad prave kri¢anske ljubezni,
ki sta jo uresnifevala z moZem
Francem. Njene pro3nje grobi-
jani niso uslifali. Morala je
kopati napre;j.

Istega dne zjutraj (tako po-
roca ocividec), je bila e pri sv.
obhajilu. Prejela je Njega, ki
skozi vekove govori vsakemu
Cloveku: »Jaz sem pot, resnica
in Zivljenje.«

Z dvojnim bremenom obte-
Zena - z otrokom pod srcem in
s krampom v roakh - v temni
no¢i ni mogla izkopati globoke
jame. Cloveske krvi Zejni hu-
dobneZi so jo nato zverinsko
zadavili. Perverzni komandant
je namre¢ odlo¢il, »da ena
baba ni vredna $usa, ker bodo
kugle 3e za druge rabili.« Nje-
no telo so vrgli v plitvo jamo,
pokrili z njenim vrhnjim pla-
$¢em in zagrebli.

- Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odvetnik)
18975 Villaview Road
at Neff
692-1172

Complete Legal Services

Otividec teh grozljivih de-
janj je takole zapisal: »Ivanka
je odsla v ve¢nost in stopila v
oblestvo nasih svetih. Omah-
nila je v smrt pod krvniskimi
rokami zlo¢incev.«

Dne 4. avgusta 1. 1942 je vo-
jak zagledal na kraju tega kru-
tega zlofina rob plasta, ki je
Strlel iz zemlje. Po kraj$em iz-
kopavanju je zagledal ubogo,
izmuceno telo uditeljice Ivan-
ke. Pri njej so nasli tudi naliv-
no pero in napol strohnelo pi-
smo za moZa, ki ga je hranila
in ¢uvala na prsih pod obleko.

Ta mucenka je pred smrtjo
v samotni sobi napisala na
zmeckan papir poslednje bese-
de. Napisane so bile v slovo
njenemu nerojenemu otroku.
Pismo odkriva Oljsko goro in
veliki petek mlade matere, ki
je izpila velik kelih trpljenja in
je prav, da za celotno vsebino
pisma izvejo vsi, ki so med
vojno ali po vojni mudili ne-
dolZne ljudi in tudi vsi mladi,
da ne bi §li nikdar v Zivljenju
po poti hudobnega Kajna:

»Se hekaj ur in konec bo
mojega Zivljenja. O Bog, o ti
Zalostna Mati, Mati moja. Ti
ve§, da umiram nedol?na, ka-
kor je umiral nedolZen Tvoj
Sin... O moj otrok, moj neZni
angel, kako rada bi videla po-
teze tvojega obraza, drobne
bisere tvojega pogleda. Nikdar
ne bom videla tvojega razcve-
telega nasmeha, ki bi me z
njim osre¢eval - 0 moj otrok -
moj neZni, beli cvet!

Nikdar ne bom videla tvojih
belih rotic; nikdar jih ne bog
stegnil, da mi vrne$ sladki ob-
jem. Nikdar te ne bom mogla
pritisniti na svoje srce, eprav
si tako blizu njega, nikdar moj
otrok! Tam nekje v objemu
gozda bo najin dom, ki ga bo
krasilo pomladno cvetje.

Moja usta ti ne bodo mogla
peti pesmi ob zibeli - in zibel
tvoja bom jaz sama, &eprav
tako mrzla in vsa otrdela - ve-
jevije nad nama ti bo pelo in
Sumelo ljubeto uspavanko. O,
le mirno spi, moj otrok, saj si
tako blizu mojega srca, ki te
tako ljubi - vendar, &eprav te
ljubi, te iz objema smrti, ki
tudi tebe &aka, iztrgati ne
more.

(dalje na str. 20)

MALI OGLASI

FACTORY WORK
ALUMINUM FOUNDRY
‘““Hot, Hard and Heavy’’ de-
scribes our work. ‘“Growth”
describes our philosophy.
$12.00 per hour is our starting
pay. Benefits are excellent.
Located near freeway & 185th
in Cleveland. If you want to

work, apply to:

Basic Alum. Castings Co.
1325 E. 168 St.
Cleveland, OH 44110

(48-50)

452 E. 152 St.

6502 St. Clair Ave.

iele Funeral Home

Memorial Chapel

Phone 481-3118

‘ Addison Road Chapel

Phone 361-0583

' Family owned and operated since 1908
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PRICAKOVANIJE

(nadaljevanje s str. 14)

zblizanja z Bogom. In da se ne oddaljim od reklamnega sloga:
po kopanju uporabite losjon tokrat si privos&ite najdrazjega!l
Naj bo sestavljen iz €istega upanja in odisavljen z globoko
vero: »Gospod me pozna, tudi zame prihaja in neskon&no me

ljubil«

Konéno seveda 5e obleka! Nikoli ni bila nepomembna.
Cloveku da poseben petat. V tem adventu predlagam modni
krik za €ase brezupnega sovrastva, obrekovanja, nestrpnosti,
vseh vrst zasvojenosti, odtujenosti sebi in Bogu. Predlagam
obleko, ki odlicno &&iti pred mrazom duée kreator — Jezus

Kristus: oblecite otrokal

Na svojih mizah pripravite posode, polne razkosnega hre-
penenja! Pripravite bogate napitke, sre€anja z Bogom in bliz-

njim, za sladico uporabite mir, mir in zopet mir...

Bo dela pre-

veé? Naj nas Bog blagoslavlja pri nasih naporih!
Se vam ne zdi, da advent kljub zimi, megli in morebitni

gripi le ne tako dolgo¢asen?

JoZica PIZZONI

Nasa druZina (mesetna priloga DruZine), dec. 1995

Kdo je zrusil komunizem

(nadaljevanje s str, 19)

Le mirno spi, saj ne slutis,
kaj se pribliZuje! Z menoj bo§
umiral - jaz v mislih s teboj. In
tedaj, ko konec bo teZav in bo-
ja, bova skupaj prisla k Bogu.
Ko sem te prvi¢ zadutila... za-
znala pod srcem tvoj nemir,
sem Ze sanjala, kako te bom
prvi¢ ponesla v boZjo bliZino,
ta te oblije krstna voda - oblila
te bo kmalu tvoja kri - z ljube-
¢o krvjo lastne matere bo§ kr-
steni .

Gledala sem te, kako se Kri-
stus pod podobo kruha prvi&
sklanja k tebi... Zamanj! In
vendar: moje telo bo kmalu
daritveni ciborij... Ti, moj
otrok, pa hostija v njem...
Stvarnik sam bo vzel v ljubee
roke hostijo tvojega bitja in ga
poloZil v svoje boZansko
Srce... Tam, moj otrok, te
bom prvi¢ zagledala, o moj
nezni angel; tam bom videla
tvoj obraz; tam bo$ ti gledal
svojo mater in prvi¢ bo§ zakli-
cal k meni: »O, mamal!«

Glej, moj otrok, jutro se Ze
bliza. Prva zarja izza gora ga
naznanja... za naju poslednje
jutro trpljenja. Jutro bo zopet
vstalo - pa brez trpljenja in
solza... vstajalo pri Bogu... Le
mirno spi, saj tvoja mati bdi
nad tabo... Glej, rdefa zarja
Ze naznanja, da se prebuja
dan... in poslednje zvezde uga-
§ajo Vv njej..

Urav stolpu ze naznanja ju-
tro... ki naju bo peljalo na po-

slednjo pot... Saj ne bom
sama... z menoj bo$ ti, moj
otrok... in Marija. - Kakor ta-

krat s Sinom na kalvarijo, §la
bo z nama... V poslednjih,
zadnjih zdihih stala bo pri

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI

ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpolago,
" podnevi in ponodi

CENE NIZKE
PO vASI ZELJI!

nama... in potem ponesla naju
bo v vefno sretni dom. Nihce
nama ne bo ve¢ kalil te srece...
saj bova potopljena v venega
Boga... v vefni boZji Mir...
Moj otrok le spi... Marija je
pri naju... Glej... prihajajo...
prihajajo...«

Otividec je ob pogledu na
mucenisko telo mlade matere
takole zapisal:

»V rosnem jutru so jo odpe-
ljali. Mesec ali dva po stra¥nem
dogodku sem jo videl... Na
boZji njivi nasla sta poslednji
dom... Nekdaj tako lep obraz,
je bil zdaj zabuhel, sivo plav.
Okrog vratu je bila ovita kr-
pa... Vendar je bilo na njenem
obrazu ¥e nekaj lepega... Se
vedno viden nasmeh, s katerim
je umirala, se mi je zdel kakor
nasmeh matere, ki prvi¢ zagle-
da bitje, ki mu je darovala Ziv-
ljenje...«

Tako je potovala Kalvarijo
svojega Zivljenja junaska Zena
in mati Ivanka Skrabec iz Hro-
vale pri Ribnici. Njeno presu-
njlivo in nikdar pozabljeno pi-
smo je dovolj Ziva pridiga za

Vesele boZi¢ne praznike
in sre¢no novo leto!

Stana Oven

835 Pine St.
Monterey, CA 93940

Vesele boZi¢ne praznike
in srec¢no novo leto!

Joze in Mili Lekan

Willoughby Hills, Ohio

Vesele boZicne praznike
in srecno novo leto!

Ivanka in Leopold
Pretnar

Cleveland, Ohio

AW G WGP WL R Y WO WO WA R AW W E W IS W WS W E W

CWMaciboecski 3kaof

Dr. Franc Kramberger
Slomskov trg 19
SLO-62000 Maribor

Maribor, 541231995

SlomZkov kroZek - Cleveland
Gospod Frank URANKAR

396 Steven Blvd.

Richmond Heights, OH 44143
Uusa

Spostovani &lani SlomZkovega kroZka v Clevelandu!

V zadnjem ¢asu - od septembra pa do danes - sem po po-
sredovanju gospoda Franka Urankarja prejel 4 &eke po € 5.000,
skupaj $ 20.000,00. Za vsak &ek sem se posebej zahvalil, ven-
dar ¢utim tudi dolZnost, da tokrat izre&em zahvalo celotnemu
SlomSkovemu kroZku v Clevelandu,

Darovi so bili iz zapusféine dr. Felicijana in senatorja
gospoda LauZeta, posebej pa darovi, ki ste jih zbrali med seboj
in osebno darovali kot &lani SlomZkovega kroZka.

VaSe darove smo izro&ili v poseben sklad za SlomZkovo be-
atifikacijo, deloma pa smo jih namenili tudi za obnovo SlomZko-
ve doma&ije — njegove rojstne hi¥e in tudi za obisk svetega ode-
ta.

V imenu 3kofije in v svojem imenu se vsem in vsakemu po-
sebej zahvaljujem za izkazano velikoduZno pomo&, ¥e prav pose-
bej gospe Julki Smole, tajnici SlomBkovega kroZka, ki si je poleg
gospoda Franka Urankarja zelo veliko prizadevala, da je Va%a dob-
rota in pomo& tako obilna,

Vseh dobrotnikov se hvaleZno spominjam v svojih molitvah
in jih priporo¢am Mariji Pomagaj - Kraljici Slovencev ter svetnis-
kemu Skofu A. M. Slom3ku.

Svoji zahvali pa Ze danes pridruZujem vos¢ila: BLAGOSLOV-
LJENE BOEIE’NE PRAZNIKE. Novorojeni OdreZenik - Emanuel - naj bo
Bog z nami tudi v novem letu 1996, da bo za vse sre&no, zdravo,
mirno in veselo!

vse, ki Se danes no&ejo priznati
resnice in gradijo svoje Zivlje-
nje na laz. e

VSEM PRIJATELJEM
IN ZNANCEM ZELIMO
VESELE BOZICNE
PRAZNIKE

DruZina Angie & Frank Fujs
Frangies
Fashions

and EDI FUJS FAMILY

692-2099

475 East 200th St., Euclid, OH 44119

HOURS: Monday - Sat. 9- 4, Thurs 9-9

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio
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Mesto Atlanta in ameriSki »Jug,
gostitelja Olimpijskih iger 1996

Clanek, ki sledi, je pripravil
Ze poleti 1993 Marko Burgar,
ko je bil $tudent na Univerzi v
Ljubljani. Clanek je bil nalo-
ga, ki ga je bil sestavil skupaj s
svojim prijateljem Brunom
Groharjem iz Hrastnika v Slo-
veniji. G. Burgar sedaj Zivi v
Atlanti, kjer sodeluje s tam-
kajsnjim mestnim Olimpijskim
odborom, pri tem z manjso
skupino slovenskih Amerita-
nov, ki bodo tekom prihodnje-
letnih iger skrbeli za promovi-
ranje Slovenije (med drugim
bodo imeli »Slovensko hiso«)
in za potrebe slovenske olim-
pijske ekipe. G. Burgar je letos
doktoriral iz prava in je zapo-
slen v pisarni javnega toZilstva
v Atlanti, njegova mati, ga.
Marija Burgar, je pa ravnale-
ljica Slovenske 3ole pri Sv.
Vidu. Sledi &lanek, ki ga je g.
Burgar le malo posodobil.

V zadnjih §tirih letih je veli-
ko govora o neodvisnosti Slo-
venije in spremembah, ki so
nastale z ustanovitvijo samo-
stojne slovenske drZave. Prav
je, da se amerikanski Slovenci
zanimajo za te stvari; zdi se
pa, da ko se poglabljajo v de-
Zelo svojih prednikov, pri tem

V BLAG SPOMIN

25. OBLETNICE SMRTI
NASEGA SOPROGA,
OCETA, STAREGA OCETA
IN BRATA

PETER JELAR
ki je umrl 16. decembra 1970.

V hladnem grobu zdaj po€ivas
reSen si prav vseh skrbi,

mi pa mislimo na Tebe,

Te pogresamo vse dni.

V srcih nosimo ljubece glas,
spomin in pogled Tvoj,
dokler ne stete nit Zivljenja
in pridemo vsi za Teboj.

25 let ze Te zemlja krije,

v temnem grobu mirno spis,
srce Tvoje vet ne bije,
boleéin ve& ne trpis.

Nam pa Zalost srca trga,
rosijo solze nam oti,
dom je prazen in otoZen,
odkar Te ve& med nami ni.
Zalujodi:
FRANCES, roj. SMAJC, Zena
JOHN, FRANK, JOZE, sinovi
MARIE por. LUTON,
FRANCES por. SCHMITT,
héeri
Mary Jo, Sue, Margie, snahe
vnuki in vnukinje
in ostali sorodniki.
Cleveland, Ohio, 14. decembra 1995.

posvetajo premalo pozornosti
zgodovini deZele, v kateri Zivi-
jo. Ne zanimajo se dovolj za
kulturno zgodovino ZdruZenih
drzav Amerike, in predvsem
ne poznajo posebnosti ameri-
Skega Juga, to je del deZele,
kjer bodo slovenski Sportniki
tekmovali v Olimpijskih igrah
v Atlanti.

Poleti, drugo leto, bo prisla
skupina ¥portnikov v ZdruZe-
ne drZave. Prvi¢ bodo prisli v
ZdruZene drZave kot predstav-
niki neodvisne Slovenije ob
stoletnici olimpijskih iger. Ti
atleti bodo imeli priliko, da
spoznajo kulturo in zgodovino
ZdruZenih drZav, in posebno-
sti njenega Juga. Olimpijske
igre pa ne bodo prilika le za
slovenske atlete, ampak tudi
za vse slovenske Amerikance,
ki Zelijo poznati deZelo, v ka-
teri Zivijo.

ZdruZene drZave Amerike
so pridobile svojo neodvisnost
v letu 1776. Od takrat pa vse
do danes se je drZava razsirila
preko vsega kontinenta od
Atlantika do Pacifika. Poleg
tega je pridobila Se Aljasko na
severu in Havajsko otoCje na
zahodu. Kot zanimivnost naj
omenimo, da je ena mejnih dr-
#av tudi Rusija.

V letih neodvisnosti, pa tudi
prej, se je razvilo precej kul-
turnih in geografskih regij. Na
severovzhodu je Nova Angli-
ja, sledi Srednji Atlantik, proti
zahodu leZi Srednji Zahod. Za
njim so Velike Planjave, go-
rovje Rocky Mountains, Seve-
rozahodno podrodje, JuZna
Kalifornija, Havaji, JuZnoza-
hodna pustava, Texas in pravi
Jug.

Od vseh teh podrodij ima
Jug najbolj slikovito zgodovi-
no in kulturno identiteto. Jug
se razteza od Kentuckija in
Virginije na severu, do severne
Floride na jugu, ter Arkansas
in Louisiane na zahodu. Prve
vaZ’ne naselbine priseljencev iz
Evrope so bile vefinoma na
jugu. Vse do industrijske revo-
lucije so bile najvelji gospo-
darski centri zaliv Chesapeake,
Charleston, Savannah in New
Orleans, v notranjosti pa At-
lanta, Columbia, Raleigh in
Richmond.

Ekonomske razmere, su-
¥enjstvo in zahteve za drZav-
ljanske pravice, so ljudi na
jugu pahnile v vojno za samo-
stojnost. Na sreto je Jug voj-
no izgubil, saj bi drugate
Amerika ostala brez njene kul-
ture.

Prebivalci Juga so znani po
svoji vljudnosti in gostoljub-
nosti. Celo v severnih predelih
Amerike se je razvilo mnenje,
da je gost najbolj zadovoljen,
te je sprejet na »juZnjadki«

nadin. Arhitektura v teh pre-
delih bazira na prelepih stav-
bah, ki so bile zidane na plan-
taZah. To je eden najbolj zna-
nih stilov gradnje v Ameriki.

Jug je po tradiciji zelo patri-
otski. Tako so prebivalci Ten-
nesseeja znani po svojem pro-
stovoljnem udejstvovanju v
vojski. Ce re¢emo, da v Nem-
¢iji Zivijo Nemci, in v Avstriji
Auvstrijci, potem v Tennesseeju
Zivijo »prostovoljci« (volun-
teers) in ne Tennesseedani.

Posebno pomembna drZava
je Louisiana. Ustanovili so jo
Francozi in francoski Kanad-
¢ani. Francoi¢ina je bila tu
uraden jezik vse do okoli leta
1900. To je edina amerifka dr-
Zava, ki ima evropski pravoso-
dni sistem. Tam je mesto New
Orleans. Znano je predvsem
po jazzu, zadinjeni hrani in
pustnem karnevalu Mardi
Gras. Znano je, da ta dogodek
vsako leto obi¥e okoli deset
milijonov ljudi.

Po dobrih in hitrih konjih je
znana drZava Kentucky. Ce
gremo juZneje, naletimo na
Tennessee. To je dom ljudske
»country« glasbe in Elvisa
Presleya, dasi je bil Elvis rojen
v sosednji drZavi Mississippi.

Ceprav se marsikdo iz Kan-
sasa ali Texasa ne bo strinjal,
bo Jug vedno znan kot dom
tradicionalnega ameriSkega
»barbecueja«. Vefina razume
pod tem izrazom pecenje zrez-
kov in sploh mesa na raZnju,
navadno poleti. Na Jugu pa je
to tradicionalno pelenje svi-
njine na raznju z bukovim le-
som. Posebnost Juga pa ni
samo »barbecue«. Ribe in
morske jedi v Karolinah, ku-
han aligator s Floride so pri-
meri raznovrstnosti hrane.
Seveda ne smemo pozabiti ku-
hanih kikirikijev, ki jim pravi-
jo »juZni kaviar«.

V glavnem je Jug poljedel-
sko podroéje. Vendar ima tudi
dve veliki mesti. Ti sta Char-
lotte in Atlanta. Slednja je
znana po Coca Coli in ima vet
kot tri milijone prebivalcev. V
letu 1996 bo gostiteljica polet-
nih olimpijskih iger. Ko bodo
ljudje gledali te igre, upajmo,
da bodo bolje spoznali kulturo
amerifkega Juga. Olimpijski
§portniki iz Slovenije ne bodo
tekmovali le v Atlanti, temve¢
tudi na jezeru Lanier in reki
Ocoee v Tennesseeju in bodo
tako imeli ve¢ priloZnosti, da
vidijo, kaj je ameridki Jug.

Marko Burgar,
Atlanta, Ga.

in Bruno Grohar,
Hrastnik, Slov.

- " - P
e & "‘:.?(.\..\ -
Vesele boZiéne praznike
in srec¢no novo leto!

" Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

Odvetnik

(FX)

e
PROSNJA

V imenu svojcev in soborcev slovenske nacionalne ile-
gale med drugo svetovno vojno, se obraamo na slovensko
javnost v svetu, da po svojih mo¢eh podpre akcijo za posta-
vitev spominskega obeleZja v Mozlju na Koéevskem, kjer so
bili septembra in oktobra 1943 pokondani junaki iz Gréaric.

V naértu je sanacija rusevin kapelice Sv. Krvi pri Mozlju,
nedale¢ od grobi3¢, kjer so bili pomorjeni.

ObeleZje naj bi sluZilo kot skromen dokaz, da njihova
Zrtev za boljio bodognost slovenskega naroda ni in ne bo
pozabljena.

Prosimo vse Slovence, ki jih doseZe ta pro$nja, da pod-
pro to akcijo. Prispevke, za katere boste prejeli zahvalo in
potrdilo, posljite na naslov:

Slovenian Memorial Fund

Acct. No.: 170001180

¢/0 Third Federal Savings Bank

1132 Euclid Avenue

Cleveland, OH 44115
Za Akcijski odbor:
Pavle Borstnik, Perry, Ohio
Cvetka M. Jaku$, Toronto, Canada
Milan Kravanja, Arlington, Va.
Metod M. Mila¢&, Syracuse, N.Y.
Mike Perles, Westlake, Ohio

Washington, novembra 1995

Pot praviénih

Iz vseh strani peljejo ceste v glavno mesto nase domovine
Slovenije, po katerih se premikajo mnoZice izdanih...

Iz tega mesta gre cesta naravnost na velikansko grobisée —
tisoCev nasih mucenikov....... njihovo zadnjo postajo.

Ni jim bilo dovoljeno, da bi bili delezni lepote narave, kar je bilo
nam dano od zaletka, ko smo zagledali lu¢ sveta.

Prisel je ¢as, da se njim postavi najvecje svetisCe, napravi park
ob grobis¢u, v OPOMIN VSEM ZIVIM!

Ko bo svetisCe zgrajeno in imena bodo vklesana v kamen, takrat
bo sleherna dusa nasla mesto pokore in odpus¢anja Matere BoZje.

Molili bodo potomci Zrtev, molili bodo potomci naroda.
Odpuséali si bodo, podajali roke za svetio pot praviénosti...

Mati Sedem Zalosti jih bo sprejela k sebi kot je sprejela svojega
Sina - GRESNIM V ODPUSCANJE - zadnja prosnja mudenikov!

B

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on Your A.M. Dial on WATJ

| Your Host Mario Kaucic
American and International Selections
Saturdays at Noon . . .

1560 WATJ * Box 776 * Chardon, Ohio 44024
(216) 286-1560 * 1-800-946-1560
Fax (216) 286-2727

Jana Bevec

Za zanesljivost in stvarnost cen
pri ‘‘kupovanju’’ ali prodaji

VaSega rabljenega avtomobila
se Vam priporoca
slovenski rojak

Frank Tominc lastnik

CITY MOTORS

5413 St. Clair Ave. tel. 881-2388
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ZNANSTVENO POROCILO

Inititut za novejso zgodovino

Kljuc¢ne znacilnosti slovenske politike

v letih 1929-1955

VII. nadaljevanje

Ukrepi okupatorjev za zaduSitev
slovenskega odpora

Vsi trije okupatorji na Slo-
venskem, ki so si prizadevali
za popolno vkljuéitev zasede-
nih slovenskih pokrajin k svo-
jim drZzavam, in tudi nacisti¢ne
oblasti na KoroSkem ter fasi-
sti¢ne na Primorskem in v Istri
niso nikakor podcenjevale
uporniSke dejavnosti na Slo-
venskem. V prvih letih okupa-
cije so si prizadevali, da popol-
noma zadu$ijo vsako uporni-
§ko organizacijo in njeno de-
javnost, ko pa so ugotovili, da
tega ne zmorejo, so jo posku-
$ali vsaj omejiti.

V zaletku je to bila predv-
sem naloga policije, ki je k
svojim protiuporni§kim akci-
jam in operacijam pritegovala
tudi vojaSke enote in druge
oboroZene formacije (npr. ver-
mansaft, razne vrste milice
itd.), v Ljubljanski pokrajini
pa je to od januarja oz. maja
1942 bila predvsem naloga ita-
lijanske vojske, ki je imela ne
samo v tej pokrajini, temved
tudi v t.i. Julijski krajini velike
in mo¢ne enote. Med ukrepi
okupatorjev za zaduSitev oz.
omejitev odpora je bilo zelo
pomembno njihovo nasilje, ki
je tudi med glavnimi znadilno-
stmi faSisti¢ne in nacisti¢ne
okupacije na Slovenskem.

Med oblikami nasilja na
nemskem okupacijskem ob-
modju, na Koroskem in v
Prekmurju so bile najhujse
obseZne aretacije in mucenje
politi¢nih jetnikov v okupator-
jevih zaporih, usmrtitve sode-
lavcev narodnoosvobodilnega
gibanja in posiljanje politi¢nih
jetnikov v koncentracijska ter
druga taboris¢a.

Najvedji zapori na nem$kem
zasedbenem obmocju sta bila
sodna zapora v Mariboru in
Celju in policijski zapori v gra-
du Begunje na Gorenjskem.
Natan¢no Stevilo jetnikov je
znano samo za begunjske za-

pore, in to 11.477, medtem ko
se zaradi pomanjkanja zapor-
nikih knjig za nekatere druge
zapore Stevilo jetnikov samo
ocenjuje, npr. za mariborske
sodne zapore okoli 14.000,
med njimi okoli 9.000 politié-
nih jetnikov.

Nemska policija je imela
svoje zapore tudi v okrajnih
oz. okroznih mestih (Ptuj,
Ljutomer, Krsko itd.), v letih
1941-1943 tudi na gradu Borl
in nekaj Casa tudi v Strnii&u
pri Ptuju. Slovenske politi¢ne
jetnike je nemgka policija za-
pirala tudi zunaj slovenskega
ozemlja, npr. v Gradcu, Ce-
lovcu, na Dunaju itd. Proti
koncu vojne je »éistila« zapo-
re in brez objave usmrtila ne-
kaj sto politiénih jetnikov,
npr. iz mariborskih, ljutomer-
skih, radeskih in drugih zapo-
rov.

Za tiste, ki jih je okupator
usmrtil v objavljenih usmrti-
tvah, se je Ze med vojno uve-
ljavilo ime talci, ker so bile pri
tem navzoce prvine talstva, e-
prav velja, da so bili usmréeni
predvsem privrZenci narodno-
osvobodilnega gibanja ali celo
ujeti partizani. Na Spodnjem
Stajerskem je bilo tako usmr-
¢enih 1.590 talcev, ki jih ni ob-
sodilo na smrt nobeno okupa-
torjevo sodisce, ampak je smr-
tno kazen izrekel policijski
funkcionar. Na Gorenjskem in
v Meziski dolini je okupator
usmrtil 1.221 talcev, poleg njih
pa Se 49 v koncentracijskem
tabori¢u Mauthausen.

Na Gorenjskem je okupator
najprej imel nekak$no poseb-
no sodii¢e in nato politino
kazensko zbornico, vendar so
o usodi politi¢nih jetnikov de-
jansko odlodali policijski or-
gani. Polititnim jetnikom iz
avstrijske Koroske je sodilo
t.i. ljudsko sodis¢e (Volksge-
richtshof) iz Berlina, na smrt

V NEPOZABNI SPOMIN

OB PRVI OBLETNICI
NASIM MATERAM

mMAaMi ANICI LAH
TER

MAMI MARIJI Micki) DERLING

V SPOMIN
VAJINE DRUZINE

VSAK CLOVEK ZASE MALO POTREBUJE,
IN NAVSEZDANIJE ISTO KOT DREVO,

DA V SEBI RASTE IN NAVZVEN KLJUBUJE:
PRGISCE ZEMLIJE IN NAD NJO NEBO.

CETUDI V RAJ, KI STA GA ZASLUZILE,

OD NAS NIKOLI NE ODSLE BI SAME;
ODNESTI SMO VAS MORALI DRAGE MAME,
DA KONCNO V GROBU SE BOSTA ODPOCILE.

obsojene so obglavili v dunaj-
skih zaporih. Objavljanje u-
smrtitev z lepaki naj bi prepla-
Silo Slovence in jih odvrnilo od
odporniSkega gibanja.
Najbolj uéinkovito sredstvo
nemsSkega okupatorja v boju
proti narodnoosvobodilnemu
gibanju in pri zatiranju odpo-
ra proti nemski prisilni mobili-
zaciji predvsem v letu 1942 in v
prvem polletju 1943 so bili
ukrepi proti svojcem talcev in
partizanov. Te je okupator
uvedel Ze leta 1941, vendar so

mnoZi¢no in kruto obliko do-
bili v letu 1942.

Na Spodnjem Stajerskem je
nemska policija v dveh akcijah
poleti 1942 otroke locila od
odraslih in najmlajse odpeljala
v domove drustva »Lebens-
born«, kjer so bili na voljo
Nemcem za posvojitev, druge
pa v posebna prevzgojevalna
tabori§¢a v nem$kem rajhu.
Odrasle je odpeljala v tabori-
§¢e Auschwitz in jih veéino
usmrtila, najstarejSe pa v po-
sebno tabori§¢e v Nem¢iji.

Na Gorenjskem in v MeZiski
dolini ni lo¢ila otrok od odra-
slih in je vse odpeljala v prese-
litvena taborii¢a »Volksdeu-
tsche Mittelstelle«, v kakrinih
so bili drugi slovenski izgnan-

ci. Tako je nem$ka policija
prek posebnih taboris¢ v celj-
ski okoliski 3oli, Skofovih za-
vodih v St. Vidu nad Ljublja-
no in $kofijskem dvorcu v Go-
ritanah  izgnala okoli 8.000
svojcev partizanov in ubitih
talcev.

Se bolj kruto je nemski oku-
pator ravnal po Himmlerjevih
navodilih z dne 25. junija 1942
na Gorenjskem. Tam je Ze sep-
tembra 1941 poZgal RaSico, v
letu 1942 pa je poZgal in »zrav-
nal z zemljo« (njegov izraz!)
celo 12 vasi, v katerih je mo-
Ske, starejSe od 15 let, postre-
lil, njih trupla zmetal v ogenj,
druge prebivalce pa odpeljal v
taborisca.

(dalje na str. 23)
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KLJUCNE ZNACILNOSTI...

(nadaljevanje s str. 22)

Na Stajerskem je nemski
okupator do jeseni 1944 poZi-
gal le posamezne domatije,
nato pa tudi cela naselja, zlasti
v svojih ofenzivnih operacijah.

Stevilo v domovini usmrée-
nih talcev je bilo veliko, Se vet
Slovencev pa je izgubilo Zivlje-
nje v nemskih in tudi madZar-
skih koncentracijskih tabori-
§¢ih. Zaradi pomanjkanja u-
sreznih virov je znano Stevilo
mrtvih le iz nekaterih tabori3g,
npr. iz Mauthausna od okoli
4.100 Slovencev 1.630 mrtvih,
v Auschwitzu 1.331 mrtvih.

Nasilje nemskega okupator-
ja je zlasti v drugem polletju
1941 in v letu 1942 zadalo hude
udarce osvobodilnemu giba-
nju, a je hkrati tudi poglablja-
lo nasprotja med okupatorjem
in slovenskimi rodoljubi. V
primerjavi s §tevilom ude-
lezencev NOB je ta boj zahte-
val najveé Zrtev v letu 1942, ki
je tudi ¢as najhujSega okupa-
torjevega nasilja na vsem slo-
venskem ozemlju. Drugi vrh
njegovega nasilja je bil v posle-
dnjih mesecih vojne.

V Prekmurju je madZarski
okupator nastopil proti prvim
klicam odpora poleti 1941. Ko
mu je uspelo vdreti v odporni-
ko organizacijo, je septembra
1941 opravil obseZne aretacije
in konec oktobra tudi sodno
obravnavo, po kateri je dva od
treh na smrt obsojenih usmrtil
v Murski Soboti.

Pozneje so madZarska sodi-
§¢a sodila prekmurskim rodo-
ljubom v Vacu in Pefuhu in
morda tudi drugod. Po nem3ki
zasedbi MadZarske marca 1944

in vzpostavitvi fasisti¢nega re-
Zima oktobra 1944 so oblasti
politine jetnike izro¢ale nem-
§ki policiji; takrat so tudi od-
peljali Jude iz Prekmurja v
koncentracijsko taboriice
Auschwitz in jih tam vefino
tudi usmrtili.

Italijanski okupator je spo-
mladi 1941 najprej zacel zapi-
rati v Ljubljani politi¢ne emi-
grante iz Slovenskega primorja
in Istre; njih je obravnaval
predvsem italijanski protivo-

- hunski center v Ljubljani.

V zafetku junija 1941 vzpo-
stavljeno policijsko ravnatelj-
stvo (kvestura) v Ljubljani je s
svojimi podrejenimi organi za-
sledovalo predvsem komuni-
sti¢no dejavnost, vendar je za-
radi unifenja jugoslovanske
policijske kartoteke do pozne
jeseni 1941 o KPS vedelo le
malo.

Po zaletku oboroZenega bo-
ja je visoki komisar za Ljub-
ljansko pokrajino septembra
1941 uvedel italijanski sistem
konfinacije za politi¢éne osum-
ljence in izredno sodiSCe za pri-
jete upornike. Ko je v zaetku
oktobra 1941 to obsodilo tri
prijete partizane, je medtem
Mussolini za obravnavo poli-
ti¢nih hudodelstev pooblastil
vojasko vojno sodiste 2. arma-
de na SuSaku in novembra
1941 ukazal ustanoviti njegov
oddelek v Ljubljani. Ta je od
decembra 1941 do septembra
1943 imel 8.737 sodnih obrav-
nav proti 13.186 osebam, izre-
kel 83 smrtnih obsodb in so jih
nad 52 Slovenci tudi izvr§ili ter
3.494 obsodb na ¢asovne kazni

(412 na dosmrtno jeco).

Po osmih mesecih ve¢ ali
manj neuspeSnega bojevanja
proti slovenskim partizanom je
Mussolini 19. januarja 1942
obrambo javnega reda in mira
zaupal vojski in 30. maja iste-
ga leta Se njegovo varovanje, s
¢imer je italijanska vojska ime-
la zelo velika pooblastila za re-
presivno dejavnost, medtem
ko sta pristojnost in ugled obo-
rozenih oddelkov civilne upra-
ve (policija in karabinjerji, ra-
zne miilice itd.) uapdla.

Poveljstvo 2. armade na Su-
Saku na Celu z generalom Ma-
riom Roatto je 1. marca 1942 v
zloglasni okroZnici 3 C (Circo-
lare 3 C) predvidelo ne samo
rufenje in poZige stanovanj-
skih hi§, temveé tudi celih na-
selij, ustrelitve talcev, interni-
ranje prebivalstva itd.

19. marca 1942 je vojska s
pozigom vasi Golo in Skrilje
zatela svojo pozigalnisko de-
javnost in poZgala vet kot 150
vasi in zaselkov Ljubljanske
pokrajine, najve¢ seveda v svo-
ji veliki ofenzivi poleti in jeseni
1942,

Predvsem po prizadevanju
vojaskih krogov sta $e pred iz-
dajo omenjene okroZnice viso-
ki komisar in poveljnik 11. ar-

Visit Our Slovene American
Auto Repair Shop!
NOTTINGHAM AUTO
BODY & FRAME
Frame Straightening
Collision Repair
Painting
19425 St. Clair Avenue
Tel. 481-1337
Michael Bukovec, Owner

madnega zbora, general Mario
Robotti, v drugi polovici aprila
1942 uvedla sistem streljanja
talcev kot mas¢evanje za upor-
niSke oboroZene akcije. Od 28.
aprila 1942, ko so v Radohovi
vasi ustrelili prvih Sest talcev,
do januarja 1943, ko so ustreli-
li poslednje, so v 21 skupinah
ustrelili 145 talcev.

Po dogovoru je polovico tal-
cev predlagala policija, drugo
polovico pa vojska. Ustrelili so
tudi take ljudi, ki so jih samo
sumili protiokupatorske dejav-
nosti, pa jim tega niso mogli
dokazati in jih zato niso mogli
postaviti pred vojafko vojno
sodisce.

Italijanskemu okupatorju ni
bilo teZko ugotoviti, da je sre-
di3ce slovenskega upora v Lju-
bljani, zato jo je skugal z utrje-
nim obrolem lo¢iti od podezZe-
lja in jo z ve¢ zaporednimi ra-
cijami »odistiti« upornikov.

Od februarja do julija 1942
so italijanske oboroZene sile v
treh ve¢dnevnih racijah preve-
rile okoli 43.000 moskih in jih
nekaj sto zaprle, okoli 4.000
pa odpeljale v italijanska kon-
centracijska taboris¢a. Vanje
so medtem odpeljale tudi okoli
1.200 jugoslovanskih gastni-
kov, nato pa internacije razsi-
rile na vso pokrajino. Zlasti so
italijanske oboroZene sile lovi-
le moske pa tudi Zenske in po-
nekod celo otroke za internaci-
jo v veliki ofenzivi poleti in je-
seni 1942,

Za daljsi ali krajsi ¢as je bilo
v italijanskih koncentracijskih
taboris¢ih, med katerimi je
bilo najhujse tisto na otoku
Rabu, okoli 25.000 Slovencev
(tj. okoli 7,3% prebivalstva).
Medtem so tekla pisna dogo-

varjanja med Rimom (celo
Mussolinijem) in Ljubljano o
interniranju ali preselitvi okoli
60.000 Slovencev iz Ljubljan-
ske pokrajine v Italijo, &esar
pa v vojnem ¢asu ni bilo mogo-
Ce storiti.
(nadaljevanji prihodnji¢)

KOLEDAR

DECEMBER

17. — Drustvo SPB priredi
boZi¢nico v dvorani sv. Vida.
Pricetek ob 2h pop.

31. — Pevski zbor Korotan
priredi silvestrovanje z veerjo
v Slovenskem domu na
Holmes Ave. Za ples igra Alp-
ski sekstet.

JANUAR

27. — Slovenska pristava pri-
redi letno »Pristavsko nod« v
SND na St. Clair Ave.

FEBRUAR

2., 3. in 4. — Slov. skupnost v
New Yorku ima smudarski iz-
let s tekmami v Ski Windham,
NY. Informacija: Ivan Kamin:
718/424/2711,

18. — Slov. 3ola pri sv. Vidu
postreze s kosilom v farni dvo-
rani. Serviranje od 11. dop. do
1.30 pop.

APRIL

13. — Tabor DSPB ima spo-
mladanski druZabni veler z
veerjo in plesom v Slov.
domu na Holmes Ave.

MAJ

4. — Slov. 3ola pri sv. Vidu
priredi materinsko proslavo v
farni dvorani. Prietek ob 6.30
zv.

Vesel Bozi¢ in
blagosiovijeno
Novo Leto 1896

Tel: 416 255-1752
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To serve you even better in 1996
we have implemented INTERAC®

725 Brown's Line, Etobicske, Ontarie MEW 3V7
Fax: 416 255-3871

Monday, Tuesday, Wednesday...9:30 a.m. — 4:00 p.m.
Thursday, Friday.........................9:30 am. —7:30 p.m.
wornennnn.9:00 @a.m. - 12 noon.

618 Manning Ave., Torants, Ontaric M6G 2V9

Tel: 416 531-8475 Fax: 416 531-8533

Yilla Slovenia

Monday........cciniianiiaiineseses e nnes 12:00 Nnoon — 4:00 p.m.
Tuesday, Wednesday...............10:00 a.m. — 4:00 p.m.
Thursday, Friday.....................10:00 a.m. - 7:30 p.m.
SAUMGRY.« 3.6 5 s o ripasiiiin o bos o i BRI GLEEK = 10 TIOBEY.

23 Delawana Drive, Hamilion, Ontario LBE 3N
Tel: 905 5728-251t Fax: 905 578-5130

Thursday.........ceeneenesees3:30 p.M. ~7:30 p.m. :
creeenneeeeen. 12:30 pM. =730 p.m.
Saturday...........c.cce0ree-...9:00 p.m. — 12 noon.

Pom Lipa, Edobicoke Ontarie

[For residents oaly)

Wednesday............3:00 p.m. - 4:00 p.m.
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Misijonska srecanja in pomenki
1111. Brat Josko Kramar, SDB, 12. novembra

podilja svoje prvo pismo iz
nove postojanke Don Bosco
T.T.C., P.O. Box 848 Kundia-
va, Simbro Province, Papua-
New Guinea.

»Prejmite prisréne pozdrave
iz moje nove misijonske posto-
janke v Paupanskem goroviju,
kamor sem srefno in z vese-
ljem prispel pred tremi dnevi.

Takoj smo zaceli z gradnjo
zaCasnega bivalii¢a, pri ¢emer
se je prijavilo pet fantov pro-
stovoljcev (damo jim samo za
hrano). Eden mi je danes zju-
traj celo zaupal, da hoce po-
stati salezijanec, tako kot sem
jaz (neduhovnik).

Cene gradbenega materiala
tu so zelo visoke in bomo nuj-
no morali nabaviti prevozno
sredstvo za prevoz tega materi-
ala, zlasti ko zaénemo z grad-
njo prve mizarske delavnice.

Skof nas je semkaj povabil,
da bi se zavzeli za strokovno
vzgojo poSolske mladine, ki
jih sedaj vabi odprta pot v kri-
minal in ropanje na cestah.

V zaletku leta bi Ze radi od-
prli vrata v nao mizarsko de-
lavnico, za kar je tukajinja
mladina zelo navdu3ena. To so
seveda le Se nade Zelje. Kaj in
kdaj bomo pa to zmogli ustva-
riti, je seveda nekaj drugega.
Zelo Vam bomo hvalezni,

¢e boste za to pomo¢ imeli
moZnost navdusSiti kak$no do-
bro duo. Bog Vam Ze vnaprej
vse tisofero povrni s trdnim
zdravjem. Ze sedaj Vam in
vsem Va$im sodelavcem v
MZA Zelim iz vsega srca vesele
BoZi¢ne praznike in sre¢no
Novo leto 1996. Se prej pa
Vam vse najboljie za Vag god
in rojstni dan, da bi Vam do-
bri Bog stal ob strani in Vas
podpiral s trdnim zdravjem in
Valo tipi¢no voljo za misijon-
sko dobrodelnost.

Vedno Vam hvaleZni brat
Josko Kramar.«

MZA 1995 Zek za brata Kra-
marja vsebuje $500 zanj in po
$250 za tri laiéne sodelavce v
Papui, Francita Kurenta,

Zvonka Kopina in Uroda Gla-
vada. Skupaj je v &eku $1250,
kar bo kar lepa zacetna pomo¢
za njegov novi pionirski naért.
Gotovo se bo med naSimi bral-
ci MSIP in sodelavci v MZA
kmalu kdo oglasil in kako po-
mo¢ zanj dodal. Skoda, da je
Elizbeta Zadravec pred letom
dni pred¢asno od$la nazaj v
Slovenijo, ker ni teZav prene-
sla. Misijonsko delo je napor-
no in ¢lovek je brez mnogih
stvari v Zivljenju, ki jih je v
zaledju vajen.

0o. Milan Kadunc in Pepi
Lebreht, OFM, v Beninu

v Afriki pripada lep &ek za
$1000, vsakemu po $500, kljub
temu, da je o. Lebreht 3ele
zadnji mesec na teren odletel.

Na Slonoko3¢eno Obalo v
Afriki smo poslali misijonarju
Jankotu Kosmadu d&ek za
$2000. Za oba brata Ivana in
Pavla Bajec, vsakemu po
$500, in g. Jankotu $500 ter za
intencije, ki zanje vedno prosi,
drugih $500.

Sv. ma§ zadnja leta veliko
manj dobivamo. Stareji rod,
ki je zanje vedno rad Zrtvoval,
odhaja v ve¢nost. Mlajsi za in-
tencije bolj redko kaj dajo. G.
Kosma¢ jih vedno opravlja ta-
koj, ko jih dobi in njegov Zup-
nik Ivan Bajec z njim intencije
deli. ¢

Obema misijonskima vetera-
noma, jezuitu JoZetu Cukaletu
v Indijo smo poslali ek MZA
za lep tisoéak, in 0. Vladimirju
Kosu na Japonsko $2000. Oba
dolga leta lepo z MZA sodelu-
jeta in 0. Kos dolga leta mimo
rednih esejev misijonskega
znataja za objavljanje v nasih
MSIP, poslje od ¢asa do Casa
fe kake lepe japonske nerab-
ljene znamke. Navadno so
zelo umetniSko pogojene in
njihove barve in cvetlice kar
kot mavrica blaZilno vplivajo
na nase odi.

Salezijanec Pavel Bernik,
vse Zivljenje gara¢ v Indiji,
zadnja leta ponovno v Naga-
landu, kamor ne more zlepa

kak tujec v Indiji, dobi &ek za
$1000. Skofjelotan Bernik ima
velike zasluge za formacijo in-
dijskih salezijancev, saj je bil
dolga leta profesor v raznih
njihovih teologijah.

Brata Ludvik Zabret in Ivan
Ke3pret v Indiji dobita vsak po
$500. Oba sta tudi dolga leta
zvesta sodelavca MZA in mar-
sikak spominski dar, izdelan v
njihovih misijonih, krasi danes
dom nasih sodelavcev v zaled-
ju.

Minorit Miha Drevensek

v Zambiji zelo uspeino pio-
niri in ustvarja toplo gnezdo
za njihov naraitaj Ze vel let.
Dobil je ¢ek za $500 in na%o
molitev, da bi imeli ¢im veé
blagoslova pri novincih in
bogoslovcih domadih v obeta-
jodi drZzavi Zambija.

Skofijski duhovnik JoZe S6-
men v Zairu in Consolata Emil
Chiuch v Tanzaniji sta dobila
vsak ¢ek za $500. G. Chiuch je
pred leti pri kopanju novega
vodnjaka skoraj izgubil Zivlje-
nje. Samo Bog ve, koliko vod-
njakov je domadinom dolga
leta skopal, da so se mogli v
kraju naseliti, saj je voda edini
pogoj za zaletek vsake nove
naselbine. PapeZ ni tjavendan
po masi v Giants Stadium med
silnim deZjem v oktobru dejal
nam vsem: »Voda je zdravje.
Voda je vir Zivljenja.«

MALI OGLASI

FOR SALE
Cleveland, 4 level split. 28 yrs
old. 7 rms. 3 bdrms. 1% baths
24 x 15 family rm. Hardwood
floors. Central air. 2 car att.
garage. Asking $89,500. Call:

John Zakel

Realty One

289-2445

or 980-3910 V.M.
(48-49)

FOR RENT
4 rooms up. Collinwood area.

Call 541-5580 .
(48-51)

Looking For Rent
Collinwood or Euclid area. 2
bdrms, garage & basement.
Call 289-8722. (47-50)
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All it takes to win Super Lotto is luck! And with at least four million at stake

every Wednesday and Saturday, isn't it worth a buck to try your luck?

FeeL Lucky Topay?

The Ohio Lattery Commission is an equal apportunity employer and service provider.
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Iz arhiva MSIP: Slovenski misijonarji v Indiji (z leve proti desni):
Ivan KeSpret, Pavel Bernik, Josko Kramar in Ludvik Zabret.

Fran¢i§kanu o. Hugotu Del-
¢njaku v Venezueli — on je ne-
kaj let deloval v Afriki —, smo
poslali ek za $500. Skofijske-
mu duhovniku Janezu Mrvar-
ju v Ekvador smo prav tako
dali $500. Njegova dolgoletna
dobrotnica rajna Agnes Les-
kovec iz Willowicka, Ohio,
mora zvesto v nebesih prositi
za blagoslov nad njegovim de-
lom.

Upokojeni brat Zdravko
Kravos in brat MatevZ Stirn,
oba v Argentini, dobita vsak
svoj Cek za $500. Misijonar
Joze Mejac, dolga leta po od-
hodu iz Toronta v Dominikan-
ski Republiki, sedaj v Ljublja-
ni, dobi $500.

Sestrama Therese Benigne Steh
in Alojzija B. Steh

v JuZzno Afriko smo poslali
Sek za $1500, vsaki po $500.
Vkljuéili smo tudi rajno s. Ma-
rie-Vincent Novak, ki je letos
umrla v Namibiji. R.[.P.!

Ursulinki s. Deodati Hoce-
var v Indoneziji in s. Fran¢iski
Novak v Tajski smo poslali
vsaki po' $1000. Obe sta z
MZA sodelovali dolga leta in
s. Deodata tudi vec let posilja

nove indonezijske znamke za
MZA.

Tudi kanosijanka Anica
Miklav¢i¢ v Hong Kongu, dol-
goletna sodelavka z MZA,
dobi letos lep tisofak. Tudi
njej smo za dolgoletno posilja-
nje znamk hvaleZni.

Salezijanka s. Kristina Knez
v Hondurasu je dobila $500.
Prav tako salezijanka s. Tere-
zija MedveSek v Indiji $500.
Salezijanka s. Marjeta Zanj-
kovi¢ na Madagaskarju in s.
Zvonka Mikec v Angoli, Afri-
ka, vsaka po $500. (Bo se)

Rev. Charles Wolbang CM

St. Joseph’s Seminary

65 Mapleton Rd. P.O. Box 807

Plainsboro, NJ 08536-0807

Telefon: 609-520-8839

Fax: 609-452-2851

Kaj se dogaja v Sloveniji?
Z. Amerisko Domovino
boste vedno na tekotem!

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 |||

1ZDATAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI DRZAVE

. “OHIO. — AID FOR AGED
PRESCRIPTIONS
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Shore Coppet.

854 E. 185 STREET - Phone 531-0484

Mon,, Tues., Thurs. 9-8 Wed., Fri., Sat. 9-5

Approval No Payments or
interest Until 1996
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| - With this coupon only. |
|  50°off per square yard on Cabincraft Showcase or Mohawk |
| Color Center carpets. I
L Present coupon at time of free measure. J
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4118 St. Clair Ave.

Vesele BoZi¢ne in Sre¢no Novo Leto
Merry Christmas and Happy New Year

Mihelin

“FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS”

Cleveland, OH 44103

Phone (216) 431-5710
i Frank and Chris Mihelin — Owners




